REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

g.g;!in;bliil

Keratin Protect Rotating Air Styler
AS8810

@#" remington-europe.com


https://manuals.plus/m/658bb3565ef2e2534a1b821a8da2fa88067a5706b1c68e95babb9950eb6ed941

1hEk .: [
ca .,.F.,Lﬂ%




ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*  Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
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+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

WARNING: Contains traces of nuts.

PARTS

1. 1000 Watt power handle 7. Attachment locking ring
2. 50mm thermal mixed bristle brush 8. Power handle locking ring
3. 40mm thermal soft bristle brush 9. Cool setting

4. Rootboost attachment 10. Inlet grille

5. 2-way rotation switch 11. Hanging loop

6. Temperature setting switch 12. 3m swivel cord
INSTRUCTIONS FOR USE

Wash and condition your hair as normal.
+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.
Select your attachment before you turn on the appliance.

To Secure Attachments to the Handle
Align the arrow symbols (W) on the attachment locking ring with the centre of the
channels around the edge of the power handle locking ring and push together.
Turn the attachment locking ring firmly clockwise in the direction of the lock arrow (B>
) to secure the power handle and the attachment together.
Dry length and roots partially prior to styling.
Tip: for best results aim for 80% dry hair.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
Plug the product into the mains power supply
Start styling on lower temperature first. Select the appropriate temperature for your
hair type using the temperature setting switch on the base of th styler.
To increase the temperature turn the temperature setting switch to position ‘1’ for low
heat, ‘2’ for high heat and position ‘'C’ for the cool setting.
NOTE: The Brush attachments will only start rotating when a temperature setting has
been selected.
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Volume and Shape using the 40mm and 50mm brushes

« The 50mm mixed bristle brush adds volume and fullness and is ideal for mid to longer
hair.

+ The 40mm soft bristle brush adds root volume, creates polished ends and loose curls.
Ideal for shorter, fine hair.

+ Touse the rotating function, press the right arrow () on the 2-way rotation switch for
the brush to rotate clockwise.

+ Wrap the bottom of the hair around the brush

+ Press the left arrow on the 2-way rotation switch (4) to wind hair around the brush,
stopping at the roots.

+  Pressthe opposite arrow on the 2-way rotation switch to unwind.

«  Letthe attachments cool before removing.

Root volume using the root boost attachment

+  Push the root boost slowly into your roots towards the centre of your head.

+ Allow the hair to push against the root boost and hold the root boost there for up to 10
seconds.

+  Repeat until you have voluminous hair.

+  Tosetyour style, use the cool shot setting, turn the temperature setting switch to
position ‘C’ whilst styling.

+  Letthe attachment cool before removing.

To remove attachments

« After use, turn the appliance off by turning the temperature setting switch to the far left
and ‘0" position and unplug.

+  Toremove attachments, turn the attachment locking ring anti-clockwise in the
direction of the unlock arrow (¢ @) and pull the attachment away from the main
housing.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
&Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behdlter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.
« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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+ Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandlerin lhrer iR,
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf
Schaden.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

ACHTUNG: Enthélt Spuren von Nissen.

HAUPTMERKMALE

1. 1000 Watt Leistung 6. Schalter zur Temperatureinstellung
2. 50 mm Rundbiirste mit Mischborsten 7. Aufsatz-Verschlussring
3. 40 mm Rundbiirstenaufsatz mit weichen 8. Aufsatz-Leistung

Thermo-Borsten 9. Abkuhlstufe
4. Haaransatz-Booster 10. Lufteinlassgitter
5. Schalter zur Rotation im Rechts- und 1. Aufhdngedse

Linkslauf 12. 3 m Kabel mit Drehgelenk
BEDIENUNGSANLEITUNG

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.
Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
+ Wahlen Sie den gewiinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerét einschalten.

Aufsdtze am Griff befestigen

«  Richten Sie die Pfeilsymbole (W) am Aufsatz-Verschlussring an den Rillen rund um den
Griff-Verschlussring aus und driicken Sie beide zusammen.
Drehen Sie den Aufsatz-Verschlussring fest im Uhrzeigersinn in Richtung des
Verschlusspfeils ( (B> B), um den Aufsatz am Griff zu befestigen.
Lassen Sie Ihr Haar vor dem Styling nicht vollstandig trocknen.
Tipp: Fur ein optimales Ergebnis sollte Ihr Haar zu 80% trocken sein.
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Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strdhnen

Stecken Sie den Netzstecker des Gerits in die Steckdose.

Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie mithilfe des Schalters
an der Unterseite des Gerats die fiir Ihren Haartyp geeignete Temperatur.

Um die Temperatur einzustellen, drehen Sie den Schalter auf Position ‘1’ fiir niedrige
Temperatur, Position 2’ fiir hohe Temperatur oder Position ‘C’ fiir die Abkuhlstufe.
HINWEIS: Die Birstenaufsétze beginnen sich erst dann zu drehen, wenn die Temperatur
eingestelltist.

Volumen und Schwung mit dem 40 mm- und 50 mm-Rundbiirstenaufsatz

Die 50 mm Rundbiirste verleiht Ihrem Haar mehr Volumen und Fiille und eignet sich
optimal fiir mittellanges bis langes Haar.

Der 40 mm Rundbiirstenaufsatz mit weichen Thermo-Borsten verleiht dem Haar
Volumen am Ansatz, gldnzende Spitzen und lockere Wellen. Ideal fiir kiirzeres, feines
Haar.

Um die Rotationsfunktion zu aktivieren, driicken Sie den rechtsgerichteten Pfeil () auf
dem Schalter.

Wickeln Sie die Haarenden um die Biirste.

Driicken Sie den linksgerichteten Pfeil (4) auf dem Rotationsschalter, um das Haar bis
zum Ansatz auf der Birste aufzuwickeln.

Driicken Sie den entgegengesetzten Pfeil auf dem Rotationsschalter, um das Haar
wieder zu 6sen.

Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkiihlen.

Haaransatz-Booster fiir mehr Vol

Driicken Sie den Haaransatz-Booster langsam an den Haaransatz in Richtung Kopfmitte.
Sorgen Sie daftir, dass lhr Haar gegen den Haaransatz-Booster driickt und halten Sie ihn
bis zu 10 Sekunden lang an dieser Stelle.

Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis Ihr Haar das gewtinschte Volumen hat.

Fixieren Sie Ihr Styling mit der Abkuhlstufe, indem Sie den Schalter auf Position 'C’
drehen.

Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkiihlen.

Entfernen der Aufsitze

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus, indem Sie den Schalter ganz nach links
auf Position ‘0’ drehen und das Gerat vom Stromnetz trennen.

Um die Aufsétze zu entfernen, drehen Sie den Aufsatz-Verschlussring gegen den
Uhrzeigersinn in Richtung des Entriegelungspfeils (4 &) und ziehen Sie den Aufsatz aus
dem Hauptgehéuse.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.
Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
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«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING -

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
K E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
EEEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und

nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

- Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorme, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, viak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.




NEDERLANDS

+ Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

+ Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

«  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
WAARSCHUWING: Bevat sporen van noten.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. 1000 Watt vermogen 7. Vergrendelring van opzetstuk

2. 50mm thermische borstel met 8. Vergrendelring van vermogen
gemengde borstelharen 9. Koude-instelling

3. 40 mm zachte thermische féhnborstel 10. Inlaatrooster

4. Root Boost 11. Ophangoog

5. Draaiknop met twee posities 12. 3mdraaibaar snoer

6. Schakelaar temperatuurinstelling

GEBRUIKSAANWUIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.
Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
Kies een opzetstuk voor u het apparaat aanzet.

Opzetstukken bevestigen op het handvat

« Lijnde pijlsymbolen (W) op de vergrendelingsring van het opzetstuk uit met het
midden van de kanalen langs de rand van de vergrendelingsring van de handgreep en
druk ze samen.

+  Draai de vergrendelingsring van het opzetstuk stevig rechtsom in de richting van de
vergrendelingspijl (B> ) om de handgreep en het opzetstuk te vergrendelen.
Droog het haar gedeeltelijk tot aan de haarwortels alvorens te stylen.

Tip: voor het beste resultaat blaast u het haar tot het ongeveer 80% is gedroogd.
Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
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+  Begin hetin model brengen op lage temperaturen. Selecteer de juiste temperatuur
voor uw haartype met behulp van de schakelaar voor de temperatuurinstelling op de
basis van de styler.

+ Omde temperatuur te verhogen, draait u de schakelaar voor de temperatuurinstelling
naar ‘1" voor lage warmte, ‘2" voor hoge warmte en ‘C’ voor koud.

LET OP: de borstelopzetstukken beginnen pas te draaien wanneer een
temperatuurinstelling gekozen is.

Volume en model met de 40 mm en 50 mm borstels

« De50mm borstel met gemengde borstelharen zorgt voor volume en een voller kapsel
en is ideaal voor middellang tot lang haar.

+  Dezachte 40 mm thermische fohnborstel zorgt voor glanzende uiteinden en losse
krullen. Ideaal voor korter, dun haar.

+ Omde draaifunctie te gebruiken, drukt u op de pijl naar rechts (p») op de
draaischakelaar met twee posities zodat de borstel rechtsom draait.

+  Draai de onderkant van het haar rond de borstel.

+ Druk op de pijl naar links op de schakelaar met twee posities (4) om het haar tot de
wortel om de borstel te rollen.

+  Druk op de tegengestelde pijl op de draaischakelaar met 2 posities om het los te rollen.

+  Laat de opzetstukken afkoelen voor u ze verwijdert.

Volume aan de wortels met het boost-opzetstuk

+ Duw het boost-opzetstuk langzaam in de wortels naar het midden van uw hoofd.

+  Laat het haar tegen het boost-opzetstuk drukken en houd het boost-opzetstuk zo'n 10
seconden op zijn plaats.

+ Herhaal tot het haar volumineus is.

+ Omuw stijl in te stellen, gebruikt u de instelling cool shot en draait de schakelaar voor
de temperatuurinstelling naar ‘C’ tijdens het stylen.

+  Laat de opzetstukken afkoelen voor u ze verwijdert.

Opzetstukken verwijderen

+ Nagebruik schakelt u het apparaat uit door de schakelaar voor de temperatuurinstelling
helemaal naar links te draaien op ‘0’ en de stekker uit het stopcontact te trekken.

+ Om opzetstukken te verwijderen, draait u de vergrendelingsring voor opzetstukken
linksom in de richting van de ontgrendelingspijl (4 @) en trekt het opzetstuk van het
apparaat weg.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+ Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution

afin d'éviter tout risque.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
AVERTISSEMENT : Contient des traces de noix.

PIECES

Puissance de 1000 Watt 6. Bouton de réglage de température
Brosse thermique a poils mixtes de 50 7. Bague de verrouillage des accessoires
mm 8. Bague de verrouillage de puissance
Brosse thermique a picots doux de 40 9. Fonction air frais

mm 10. Grille d’entrée

Peigne volume 11. Anneau de suspension

Bouton de sélection du sens de rotation  12. Cordon rotatif de 3 m

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.
Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.
Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

Fixer les accessoires a la poignée

Alignez les symboles de fleche (W) situés sur I'anneau de verrouillage des accessoires
avec le centre des cannelures autour du bord de I'anneau de verrouillage de la poignée
de l'appareil et exercez une pression pour unir les deux éléments.

Faites pivoter fermement I'anneau de verrouillage des accessoires dans le sens horaire
dans la direction de la fleche de verrouillage (B> A) afin d’unir la poignée de I'appareil
I'accessoire.

Séchez partiellement la longueur et les racines des cheveux avant de commencer a
coiffer.

Conseil : pour des résultats optimaux, utilisez 'appareil sur des cheveux secs a 80 %.
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Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

Branchez I'appareil.

Commencez a coiffer a basses températures. Sélectionnez la température appropriée a
votre type de cheveux en utilisant I'interrupteur de réglage de température situé a la
base de I'appareil de mise en forme.

Pour augmenter la température, faites pivoter I'interrupteur de réglage de la
température sur la position « 1 » pour une chaleur modérée, sur la position « 2 » pour
une chaleur forte et sur la position « C » pour le réglage froid.

REMARQUE : Les accessoires de la Brosse ne commenceront a tourner que quand un
réglage de température aura été sélectionné.

Volume and Shape using the 40mm and 50mm brushes

La brosse a poils mixtes de 50 mm ajoute du volume et de la tenue et est idéale pour les
cheveux longs et mi-longs.

La brosse a poils doux de 40 mm ajoute du volume aux racines et crée des pointes lisses
et des boucles laches. Idéale pour les cheveux courts et fins.

Pour utiliser la fonction de rotation, appuyez sur la fleche de droite (B) située sur
I'interrupteur de rotation a deux voies pour que la brosse tourne dans le sens horaire.
Enroulez la partie inférieure des cheveux autour de la brosse.

Appuyez sur la fleche de gauche de I'interrupteur de rotation a deux voies (4) pour
enrouler une méche autour de la brosse, en vous arrétant aux racines.

Appuyez sur la fleche opposée sur I'interrupteur de rotation a deux voies pour dérouler
la méche.

Laissez les embouts refroidir avant de les retirer.

Donner du volume aux racines avec le booster de racines

Appuyez lentement le booster de racines sur les racines de vos cheveux en direction du
centre de la téte.

Laissez les cheveux exercer une pression contre le booster de racines et maintenez le
booster de racines a cet endroit jusqu’al0 secondes.

Répétez I'opération jusqu'a ce que vos cheveux soient volumineux.

Pour fixer votre mise en forme, utilisez le réglage froid. Faites pivoter l'interrupteur de
réglage de la température sur la position « C» pendant la mise en forme.

Laissez les embouts refroidir avant de les retirer.

Pour retirer les accessoires

Apres utilisation, éteignez I'appareil en tournant le commutateur de commande de
température vers I'extréme gauche, sur la position « 0 », puis débranchez I'appareil.
Pour retirer les accessoires, faites pivoter 'anneau de verrouillage des accessoires dans
le sens antihoraire en direction de la fleche de déverrouillage ({ &) et tirez sur
I'accessoire pour le séparer du boitier principal.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
+ Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

BN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes
que contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchfelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante Su Uso y mientras se enfria.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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«Afin de evitar riesqos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErcano para su reparacion o sustitucion.

«  No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+  Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

«  No utilice accesorios no suministrados por Remington.
«  Nouse el aparato si esta dafnado o funciona mal.

« Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

«  Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
«  ADVERTENCIA: Contiene restos de nueces.

PARTES

1. Mango de 1000 W 6. Interruptor de temperatura

2. Cepillo térmico de cerdas mixtasde 50 7. Anillo de bloqueo de accesorios
mm 8. Anillo de bloqueo de mango

3. Cepillo térmico de cerdas suaves de 40 9.  Ajuste de aire frio
mm 10. Rejilla de entrada

4. Accesorio potenciador de raices 11. Gancho para colgar

5. Interruptor de rotacién de 2 direcciones 12. Cable giratorio de 3 m

INSTRUCCIONES DE USO

« Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.
+  Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.
«  Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

Fijar los accesorios al mango

«  Alinee los simbolos de flecha (W) del anillo de fijacion del accesorio con el centro de los
canales alrededor del borde del anillo de fijacién del mango y empuje ambos.

«  Gire firmemente el anillo de fijacién del accesorio en el sentido de las agujas del reloj en
la direccion de la flecha de bloqueo (B> () para asegurar que el mango y el accesorio
queden juntos.

«  Seque parcialmente el cabello de la raiz a las puntas antes de comenzar a moldearlo.
Recomendacion: para lograr mejores resultados seque el cabello al 80 %.

+ Divida el pelo en mechones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

«  Enchufe el aparato.

«  Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura apropiada
para su tipo de cabello usando el interruptor de temperatura en la base del moldeador.
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Para aumentar latemperatura, gire el interruptor de temperatura a la posicion «1» para
calor suave, «2» para calor intenso y «C» para aire frio.

NOTA: Los accesorios del cepillo solo comenzardn a girar cuando se haya seleccionado
un ajuste de temperatura.

Volumen y forma utilizando los cepillos de 40 y 50 mm

El cepillo de cerdas de 50 mm aporta volumeny cuerpo y es ideal para melenas
medianas o largas.

El cepillo de cerdas suaves de 40 mm afade volumen a las raices, deja las puntas
impecables y crea rizos sueltos . Ideal para cabellos cortos y finos.

Para usar la funcion de rotacion, presione la flecha derecha (B) en el interruptor de
rotacion de 2 posiciones para que el cepillo gire en el sentido de las agujas del reloj.
Enrolle la parte inferior del cabello alrededor del cepillo.

Presione la flecha izquierda en el interruptor de rotacion de 2 posiciones (4) para
enrollar el cabello alrededor del cepillo, deteniéndose en las raices.

Presione la flecha opuesta en el interruptor de rotacion de 2 direcciones para
desenrollar.

Deje enfriar los accesorios antes de quitarlos.

Volumen en la raiz utilizando el accesorio potenciador de raices

Introduzca lentamente el accesorio potenciador en las raices hacia el centro de la
cabeza.

Permita que el cabello presione contra el accesorio potenciador de raices y manténgalo
alli hasta 10 segundos.

Repita hasta que su cabello tenga volumen.

Para fijar el moldeado utilice el ajuste de aire frio. Gire el interruptor de temperatura ala
posicion «C» mientras moldea.

Deje enfriar los accesorios antes de quitarlos.

Extraccion de los accesorios

Después del uso, apague el aparato moviendo el interruptor de temperatura a la ultima
posicion «0» de la izquierda y desenchufelo.

Para retirar los accesorios, gire el anillo de fijacion del accesorio en sentido contrario a
las agujas del reloj siguiendo la direccion de la flecha de desbloqueo (f @) y extraiga el
accesorio de la carcasa principal.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
Limpie todas las superficies con un pafo humedo.
No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

& Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.
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«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.
«  Tenerela spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
+ Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
« Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

+  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
« AVVERTENZA: Contiene tracce di frutta a guscio

PARTI

1. Potenza: 1000 Watt temperatura

2. Spazzola termica da 50mm con setole 7. Anello di blocco dell'accessorio
miste 8. Anellodiblocco potenza

3. Spazzola termica con setole morbide 40 9. Colpo d'aria fredda
mm 10. Griglia d'ingresso

4. Accessorio Root Boost 11. Anello d'aggancio

5. Interruttore di rotazione bidirezionale 12. Cavo girevole da 3m

6. Interruttore di impostazione della

ISTRUZIONI PERL'USO

« Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.
+ Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.
+ Montare il vostro accessorio prima di accendere I'apparecchio.

Per montare gli accessori sull'impugnatura

+ Allineare i simboli della freccia (W) sullanello di blocco dell'accessorio con il centro
delle scanalature intorno al bordo dell’anello di blocco e premere I'uno contro Ialtro.

+ Ruotare I'anello di blocco dell'accessorio saldamente in senso orario nella direzione
della freccia di blocco (B ) per fissare insieme il corpo principale e I'accessorio.

+  Asciugare parzialmente lunghezze e radici prima di passare allo styling.
Suggerimento: per risultati migliori asciugare i capelli per '80%.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.
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Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Iniziare I'acconciatura a temperature piu basse. Selezionare la temperatura appropriata
al tipo di capelli tramite I'interruttore di impostazione della temperatura sulla base dello
styler.

Per aumentare la temperatura, ruotare l'interruttore di impostazione della temperatura
in posizione ‘1" per calore minimo, ‘2’ per calore massimo e ‘C’ per il colpo d‘aria fredda.
NOTA: Gli accessori della Spazzola inizieranno a ruotare solo quando é stata selezionata
un'impostazione di temperatura.

Volume e Forma con le spazzole da 40 mm e 50 mm

La spazzola da 50mm con setole aggiunge volume e corpo ed é ideale per capelli
medio-lunghi.

La spazzola con setole morbide da 40 mm da volume alle radici, crea punte definite e
ricci pi morbidi. Ideale per capelli piu corti e sottili.

Per utilizzare la funzione rotante, premere la freccia destra (p) sull'interruttore affinché
la spazzola ruoti in senso orario.

Avvolgere la parte inferiore dei capelli intorno alla spazzola.

Premere la freccia sinistra sull'interruttore (4) per avvolgere i capelli attorno alla
spazzola, fermandosi alle radici.

Premere la freccia contraria sull'interruttore per svolgere la ciocca.

Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

Volume alla radice con I'accessorio Root Boost

Premere lentamente |'accessorio Root Boost tra le radici verso il centro della testa.
Lasciare che i capelli spingano contro I'accessorio Root Boost e mantenere I'accessorio
in posizione per 10 secondi.

Ripetere fino a quando i capelli non sono voluminosi.

Per fissare la piega, utilizzare I'impostazione colpo d'aria fredda ruotando l'interruttore
diimpostazione della temperatura in posizione ‘C’ durante lo styling.

Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

Per smontare gli accessori

Efter brug slukkes enheden ved at dreje temperaturvaelgeren helt til venstre til position
0" og tage stikket ud af stikkontakten.

Per rimuovere gli accessori, ruotare I'anello di blocco dellaccessorio in senso antiorario
nella direzione della freccia di sblocco (¢ @) e tirare estraendo I'accessorio
dall'alloggiamento principale.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
Passare un panno umido su tutte le superfici.
Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
BN Con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns rekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forndne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barm, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et hadekar, brusebad, hindvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i nerheden af produktet udgar en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en markeudlasestram pa hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbrndingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

« Sl altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.




Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
Undgd at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.
Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
ADVARSEL: Indeholder spor af nadder.

DELE

1. 1000 Watt motorhandtag 7. Lasering til tilbeher

2. 50mm termisk mix berste 8. Lasering til motorhandtag

3. 40 mm termisk mix berste m. blade 9. Cool shot -
berstehar 10. Indsugningsgitter

4. Root Boost (volumen ved rgdderne) 11. Krog til ophaeng

5. 2-vejs rotationsknap 12. 3mdrejbar ledning

6. Temperaturvelger

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.
Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.
Veelg dit tilbeher for du taender apparatet.

Sadan fastgeres tilbehgr pa handtaget

Stil pilene (W) pa tilbeharets ldsering ud for midten pé kanalerne rundt langs kanten af
krafthandtagets lasering og tryk delene sammen.

Drej tilbeharets ldsering med uret i retning af asepilen (B ), indtil krafthandtaget og
tilbeheret sidder forsvarligt sammen.

Tor leengder og redder delvist, inden du styler.

Tip: Ter héret cirka 80 % for at opnd de bedste resultater.

Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.

Seet apparatet i stikkontakten.

Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg en temperatur, der passer til din
hartype ved hjeelp af temperaturvaelgeren pa stylerens nederste del.

Haev temperaturen ved at skubbe temperaturvalgeren til position “1” for lav varme,
position “2” for hgj varme og position “C” for Cool Shot.

BEMARK: Tilbehgrsborsterne begynder forst at rotere, nar temperaturen er indstillet.

40 mm og 50 mm borsterne giver volumen og former frisuren.

50mm bersten giver volumen og fyldighed og er ideel til mellem langt og langt hér.
Den termiske mix barste m. blede berstehar giver volumen ved redderne og skaber lase
kroller. Ideel til kortere, fint har.

Aktivér rotationsfunktionen ved at trykke pa pilen til hgjre () pa 2-vejs
rotationsknappen for at fa bersten til at rotere i urets retning.



+  Rulenden af haret rundt om bersten.

« Tryk pé pilen til venstre pa 2-vejs rotationsknappen (<) for at rulle haret rundt om
bersten, op til redderne.

+ Tryk pé den modsatte pil pa 2-vejs rotationsknappen for at rulle haret af bersten igen.

+ Ladtilbehgrsdelen kole af for afmontering.

Volumen ved redderne vha Root Boost tilbehgret

+  Skub langsomt Root Boost gennem redderne ind mod midten af hovedet.

+  Lad haret ga imod Root Boost og hold Root Boost tilbehgret pa dette sted i op til 10
sekunder.

+  Gentag dette, indtil haret er fyldigt.

+ Brug Cool Shot indstillingen for at fa frisuren til at holde leengere; drej
temperaturvaelgeren til position “C", mens du styler.

+ Ladtilbehgrsdelen kole af for afmontering.

Sadan tages tilbehgr af handtaget

+  Efter brug slukkes enheden ved at dreje temperaturvaelgeren helt til venstre til position
“0" og tage stikket ud af stikkontakten.

.+ Tagtilbehoret af ved at dreje ldseringen mod uret i retning af ldsepilen ({ @) og treekke
tilbehoret af og veek fra hdndtaget.

RENGQ@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
+  Toralle overfladerne af med en fugtig klud.
+Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef Ei farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och natkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare
for vatten.

« Dra ur ndtsladden frén vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utqor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elekiriker.

+ Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetalig,
stabilt och platt underlag.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka il narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.
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+  Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

+  Létinte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

+ Anvénd inga andra tillbeh6r an de som medfoljer.

+ Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

+ Undvik att vrida och snurra pa sladden.

+  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

+  Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

+ ADVARSEL: Indeholder spor af ngdder.

DELAR

1. 1000 watt krafthandtag 6. Temperaturreglage
2. Varmeborste med 50 mm langa, 7. Lasring for tillbehor
8

blandade piggar . Lasring for krafthandtag
3. 40 mm vérmeborste med mjuka 9. Kalluftslége
borststran 10. Luftintagsgaller
4. RootBoost 11. Upphéngningsogla
5. rotationsreglage med 2 lagen 12. 3mlang sladd med vridbart sladdfaste
BRUKSANVISNING

« Tvatta och balsamera haret som vanligt.
+  Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.
«  Viljtilloehorinnan du startar apparaten.

Las fast tillbeh6r pa handtaget

+ Placera pilsymbolerna (W) pa tillbehérets lasring i linje med mitten pa kanalerna runt
kanten pé handtagets lasring och tryck ihop.

« Vrid tillbehérets lasring medurs i 1aspilens (B> Q) riktning for att sétt ihop handtaget
och tillbehoret.

+ Torka harldngder och harbotten innan du stylar haret.
Tips: Det bésta resultatet far du om du torkar haret till 80 %.

+  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

«  Sattikontakten till apparaten.

+  Borjaforst att styla pa lagre temperaturer. Valj lamplig temperatur for din hartyp med
hjélp av temperaturreglaget pa stylerns undersida.

+ Foratt oka temperaturen, vrid temperaturreglaget till position ‘1" for lag varme, 2" for
hég vdrme och position ‘C’ for kalluft.
OBS: Borsttillbehdren borjar bara rotera nar en temperaturinstéllning har valts.

Skapa volym och forma med hjélp av borstarna pa 40 mm och 50 mm
+  Borsten med 50 mm langa piggar ger haret volym och fyllighet och &r perfekt for langre

har.




SVENSKA

+  Borsten pa 40 mm med mjuka borst ger volym fran rétterna, skapar blanka toppar och
mjuka lockar. Passar korta harlingder och tunt har.

« Forattanvdnda den roterande funktionen, tryck pa den hégra pilen (B) pa
rotationsreglaget med 2 ldgen sd att borsten roterar medurs.

« Viraupp haret ldngs harborsten fran harbotten.

« Tryck pa den vanstra pilen pa rotationsreglaget med 2 lagen (<) for att snurra haret
runt borsten. Sluta vid rétterna.

« Tryck pa motsatt pil pa rotationsreglaget med 2 lagen for att lossa haret.

+  Lattillbehoren svalna innan de tas av.

Volym fran rétterna med hjalp av root boost-tillbehéret
«  Forforsiktigt in root boost-tillbehdret i harrotterna, mot mitten av huvudet.
«  Latharet trycka mot root boost-tillbehdret och hall den dar i upp till 10 sekunder.

« Upprepa tills haret fatt volym.
«  Forattfixera din frisyr ska du anvdnda cool shot-instéllningen. Vrid temperaturreglaget

till ‘C'-laget under stylingen.

«  Lattillbehoren svalna innan de tas av.

Taav tillbehéren

«  Efter anvéndning ska man stdnga av apparaten genom att vrida temperaturreglaget till
vanster sa ldngt som majligt till ‘0’ - Iaget och dra ur sladden.

«  Forattavlagsna tillbehoren, vrid Iasringen for tillbehoret moturs i den riktning som
upplésningspilen visar (4 @) och dra loss tillbehdret fran apparaten.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och lat apparaten svalna.
+  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
«  Anvénd inte starka eller slipande rengoringsmedel eller [6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje fer bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

&) Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, héndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elekiriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjgles.

« Laaldri apparatet vere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet il den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for & unngd risiko.




NORSK

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.
+  Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
«  Ikke vrieller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
. ADVARSEL: Inneholder spor av netter.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.
VAROITUS: Tamé laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdta laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa suorittaa

&) kayta it laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett
sisaltavan sdilion lahelld.

«Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

« Asetalaite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Makoskaan jita laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.
«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.
Pida pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.
Ald kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.




« Ala vaann tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ymparille.

.+ Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

« Ald vaann tai taivuta johtoa, dlaka kierrd sité laitteen ymparille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

« VAROITUS: Siséltda pienid maaria pahkinaa.

OSAT
1. 1000 W tehokahva 6. Lampotilan sadtopainike
2. 50 mm ldmpdharja, jossa eripituisia 7. Lisdosan lukitusrengas
piikkeja 8. Tehokahva lukitusrengas
3. 40 mm ldmpdoharja, jossa eripituisia 9. Viiledpuhallus
piikkeja 10. Imuséleikkd
4. Tyvikohottaja 11. Ripustuslenkki
5. 2suuntaan pyoriva kytkin 12. 3 m pitkd pyorivé johto

KAYTTOOHJEET

+  Pese hiukset normaalisti.
«  Puristele ylimédrainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.
«  Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistdmista.

Lisdosien kiinnittaminen kahvaan

«  Kohdista lisdosan lukitusrenkaan nuolisymbolit (W) rungon lukitusrenkaan reunan
ympérilld oleviin kanaviin ja paina ne yhteen.

«  Kaénna lisdosan lukitusrengasta lujasti myotéapéivaan lukkonuolen (B> ) suuntaan
kiinnittdaksesi rungon ja lisdosan yhteen.

+  Kuivaa koko pituus ja tyvi osittain ennen muotoilua.
Parhaan muotoilutuloksen saat 80 %:sti kuiviin hiuksiin.

« Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

«  Kytke laite verkkovirtaan.

« Aloita muotoilu matalammilla ldmpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva limpétila
muotoilijan pohjassa olevalla limpétilan asetuskytkimella.

«  Voit nostaa limpétilaa kdantdmalld lampétilan asetuskytkimen asentoon 1" alhainen
1ampo, 2" korkea Idmpd tai asentoon 'C’ viiledpuhallus.
HUOMIOI: Harjaliséosat alkavat pydria vasta, kun lampétila-asetus on valittu.

Lisda tuuheutta ja muotoile kdyttamalld 40 mm ja 50 mm harjoja.

« 50 mm harja lisdd tuuheutta ja runsautta, sopii hyvin keskipituisille ja pitkille hiuksille.

« 40 mm pehmed harja nostaa tyved, luo kiiltavat latvat ja ilmavat kiharat. Soveltuu hyvin
lyhyemmille ja hennommille hiuksille.

«  Voit kdyttad pydrintatoimintoa painamalla pyérinnan kytkimen oikeaa nuolta (p»),
jolloin harja pyorii my&tapaivaan.



Kierrd hiusten latva harjan ymparille.

Paina pydrinnén kytkimen vasenta nuolta («), jolloin hiukset kiertyvét harjan ympérille
pysahtyen latvassa.

Paina py6rinnan kytkimen vastakkaista nuolta, jolloin kierre aukeaa.

Anna lisdosien jaahtyd ennen irrottamista.

Tyvi tuuheaksi tyved tuuheuttavalla lisdosalla

Paina tyven tuuheuttajaa hitaasti hiusten tyveen paélakea kohti.

Anna hiusten tydntya tyven tuuheuttajaa vasten ja pidd tyven tuuheuttaja paikallaan
enintdan 10 sekuntia.

Toista kunnes sinulla on tuuheat hiukset.

Voit kiinnittad kampauksen kdyttamalld viiledpuhallusasetusta. Kédnna lampétilan
asetuskytkin asentoon 'C’ muotoilun aikana.

Anna liséosien jaahtya ennen irrottamista.

Lisdosien irrottaminen

Sammuta laite kdyton jalkeen kaantdmalld lampétilan asetuskytkin vasemmalle ja
‘0"-asentoon, irrota sitten pistoke pistorasiasta.

Poista lisdosat kadntamalla lisdosan lukitusrengasta vastapdivaan avatun nuolen
suuntaan ({ @) ja veda lisdosa irti paakotelosta.

PUHDISTUS JA HOITO

Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucées e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

®Nio utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

» Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dqua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.



PORTUGUES

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

+ (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar
risos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o0 couro
cabeludo.
+ Mantenha aficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Néo utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
+  Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.
+  Este aparelho néo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
AVISO: contém vestigios de frutos de casca rija.

COMPONENTES
1. Cabo elétrico de 1000 W

Interruptor de posi¢des de temperatura
2. Escova térmica com cerdas mistas de 50 Aro de bloqueio de acessérios

mm Aro de bloqueio cabo elétrico
3. Escova térmica com cerdas maciasde40 9. Arfresco

© N o

mm 10. Grelha de entrada
4. Reforco de raizes 11. Alga para pendurar
5. Interruptor de rotagéo de duas vias 12. Cabo giratériode 3 m

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.
+  Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.

Fixar acessorios no cabo

+  Alinhe os simbolos de seta (W) no aro de bloqueio de acessorios com o centro dos
canais a volta da extremidade do aro de bloqueio do cabo elétrico empurrando-os uns
contra os outros.
Rode firmemente o aro de bloqueio de acessorios para a direita na direcdo da seta de
bloqueio (B> 3) para encaixar o acessério no cabo elétrico.




PORTUGUES

Seque parcialmente o cabelo da raiz as pontas antes de comecar a modelar.

Dica: para os melhores resultados seque o cabelo a 80%.

Separe o cabelo em sec¢oes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura
adequada para o seu tipo de cabelo utilizando o interruptor de posicées de
temperatura na base do modelador.

Para aumentar a temperatura, rode o interruptor de posicdes de temperatura para a
posicdo «1» para temperatura baixa, «2» para temperatura alta e posicao «C» para a
posicéo de ar fresco.

NOTA: os acessérios escova s6 comegarao a rodar quando for selecionada uma posicao
de temperatura.

Consiga volume e corpo usando as escovas de 40 e 50 mm

A escova de cerdas de 50 mm confere volume e da corpo, sendo ideal para cabelo
médio a longo.

A escova de cerdas macias de 40 mm confere volume as raizes, criando pontas
elegantes e caracois soltos. Ideal para cabelo fino e curto.

Para usar a fungao de rotacdo, prima a seta da direita (p») no interruptor de rotacao de
duas vias para a escova rodar para a direita.

Enrole a parte inferior do cabelo a volta da escova.

Prima a seta da esquerda no interruptor de rotagao de duas vias (4{) para enrolar o
cabelo a volta da escova, parando nas raizes.

Prima a seta oposta no interruptor de rotacao de duas vias para desenrolar.
Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

Dar volume as raizes com o acessorio de reforco de raizes

Pressione o reforco de raizes lentamente contra as suas raizes na direcdo do centro da
cabeca.

Permita que o cabelo crie resisténcia contra o reforco de raizes e segure-o no local
durante até 10 segundos.

Repita até obter cabelo volumoso.

Para fixar o seu penteado, use a fungdo de ar fresco, rode o interruptor de posicoes de
temperatura para a posicdo «C» durante a modelagéo.

Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

Remover os acessorios

Apos a utilizagéo, desligue o aparelho rodando o interruptor de posicoes de
temperatura para a esquerda na totalidade para a posicao «0» e retire a ficha da
tomada.

Para remover os acessorios, rode o aro de bloqueio de acessérios para a esquerda na




PORTUGUES

LIMPEZA E MANUTENGAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos nao deveréo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, istenie alebo (idrZba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&Nepouzivajte tento pristrojv blizkosti vane, sprchy, umyjvadia alebo injch
nddob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouZitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnt ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najmad
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.




SLOVENCINA

« Nikdy nenechdvaijte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napatia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechdvajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.
Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
UPOZORNENIE: Obsahuje stopy orechov.

SUCASTI

1. 1000 W napéjacia rukovat 6. Spinac na nastavenie teploty
2. 50mm fukacia kefa so zmieSanymi 7. Uzamykaci krizok nadstavcov
Stetinami 8. Uzamykaci krizok rukovét

3. 40mm termélna kefa s makkymi 9. Nastavenie studenej viny
Stetinami 10. Mriezka privodu vzduchu (bez
4. Nadstavec “Root boost” na zvdcsenie vyobrazenia)
objemu od korienkov 11. Putko / usko na zavesenie
5. Prepinac nastavenia rotacie (2 smery) 12. 3 motocny kabel
NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.
Osuste vlasy uterakom a preceste.
+  Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Upevnenle nadstavcov na rukovat
Zarovnajte symboly $ipok (W) na uzamykacom krdzku nadstavca a stred drazok okolo
okraja uzamykacieho krizku na rukovéti, a zatlacte ich k sebe.
Otocte uzamykacim krizkom nadstavce pevne v smere hodinovych ruciciek, teda v
smere 3ipky na uzamknutie (B> ), aby ste napéjaciu rukovét a nadstavec pevne spojili.
Pred Upravou Ucesu Ciastocne presuste korienky a vlasy po dizke.
Tip: Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov sa snazte, aby boli vlasy suché aspori na 80%.
Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.




SLOVENCINA

«  Zapojte pristroj do elektriny.

«  Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Zvolte teplotu vhodnd pre vas typ
vlasov pomocou spinaca nastavenia teploty na zakladni stylera.

« Nazvysenie teploty otocte spinacom nastavenia teploty do pozicie ‘1" pre nizku teplotu,
‘2'pre vysoku teplotu a do pozicie ‘C’ pre studend vinu.
POZN.: Nadstavce s kefami sa za¢nu otacat iba po zvoleni nastavenia teploty.

40mm a 50mm nadstavec s kefou na vacsi objem a tvarovanie ucesu

« 50mm kefa so Stetinami dodéva objem a pInost a je idealna na stredne dihé a dlhsie
vlasy.

+ 40mm kefa s makkymi Stetinami dodava objem pri korienkoch, vytvara lesklé konceky a
volné kucery. IdedIna pre kratsie, jemné vlasy.

«  Napouzitie funkcie otacania stla¢te pravu Sipku (p») na obojsmernom prepinaci rotacie,
aby sa kefa otacala v smere hodinovych ruciciek.

+ Konceky vlasov omotajte okolo kefy.

+ Naobojsmernom prepinaci rotacie stlacte lavu Sipku (<), aby ste natocili vlasy okolo
kefy, az po korienky.

«  Stla¢te opacnu Sipku na obojsmernom prepinaci rotacie na odvinutie vlasov.

«  Pred odpojenim nechajte nadstavec vychladnut.

Nadstavec Root boost na zvacsenie objemu pri korienkoch
«  Tlacte nadstavec Root boost pomaly ku korienkom vlasov smerom k stredu hlavy.
+ Nadstavec Root boost bude vlasy tahat. Nadstavec Root boost nechajte prilozeny na
mieste az 10 sekdnd.
+  Opakujte az kym neziskate objemné vlasy.
+ Nazafixovanie Gcesu pouzite nastavenie studenej viny, pocas Upravy vlasov otocte
spinacom nastavenia teploty do pozicie ‘C'.
+  Pred odpojenim nechajte nadstavec vychladnut.

Odstranenie / demontaz nadstavcov

« Po pouziti pristroj vypnite oto¢enim spinaca nastavenia teploty dolava a pozicie ‘0’ a
vytiahnite pristroj z elektrickej zasuvky.

« Navybratie nadstavcov otocte uzamykacim krizkom nadstavca proti smeru
hodinovych ruiciek, teda v smere odomykacej $ipky (« @) a vytiahnite nadstavec von z
hlavného puzdra.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
+ V3etky povrchy utrite vlhkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.




SLOVENCINA

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
—

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné
navod a qu}tel ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadet Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-Ii pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouZivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotfebic mimo dosah malyich détf, zejména pi
pouzivani a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny stabilni
rovny povrch.
Kdyz je spotfebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je privodni Siilira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.



CESKY

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napajeci $nidru a zastrcku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento pristroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

UPOZORNENI: Obsahuije stopy ofechi.

SOUCASTI
1. 1000 W napajeci rukojet 6. Nastaveni teploty
2. 50 mm foukaci kombinovany $tétinovy 7.  Zajitovaci krouzek nastavce
kartac 8. Zajistovaci krouzek rukojet
3. 40mm foukaci kartac s jemnymi 9. Chladny vzduch
Stétinami 10. Mfizka pfivodu vzduchu
4. Nastavec "Root boost “ pro objem od 11. Ousko na povéseni
kotinkd 12. 3 motoc¢nd shdra
5. Prepina¢ obousmérné rotace
NAVOD K POUZITI

Umyijte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.
Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.
Nastavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

Nasazovani nastavci na rukojet

Srovnejte symboly ipek (W) na zajistovacim krouzku néastavce na stied drazek kolem
okraje zajistovaciho krouzku na rukojeti a stlacte k sobé.

Pevné uchopte zajistovaci krouzek néstavce a otocte jim ve sméru hodinovych rucicek,
tedy ve sméru Sipky pro zaméeni (B> A), &imz se rukojet s nastavcem k sobé uzamknou.
Vlasy pired stylingem castecné po celé délce i u kofinki vysuste.

Tip: Nejlepsich vysledkl doséhnete, kdyz budou vlasy suché z 80%.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Pfistroj zapojte do zasuvky.

Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Pomoci pfepinace nastaveni teploty
umisténého na spodni ¢asti styleru zvolte pfislusnou teplotu pro svij typ vlasd.

Pro zvy3eni teploty otocte pfepinacem nastaveni teploty do polohy 1" pro nizsi
teplotu, do polohy 2" pro vyssi teplotu, a do polohy ,C" pro chladny vzduch.
POZNAMKA: Kartacové nastavce se neza¢nou otacet, dokud nenastavite teplotu.

40mm a 50mm kartac pro vétsi objem a tvarovani ucesu

50mm $tétinovy kartac piida vlasiim na objemu a plnosti a ideéIné se hodi pro stfedné
dlouhé a delsi vlasy.




40mm kartac s jemnymi $tétinami pouzivejte pro vétsi objem u kofinkd, vyhlazovani
koneckd a vytvareni volnych loken. Skvéle se hodi na kratsi jemné vlasy.

Pokud chcete vyuzit moznosti rotace, stisknéte pravou sipku (B) na prepinaci
obousmeérné rotace - kartac se zacne otacet ve sméru hodinovych rucicek.

Namotejte konecky vlast kolem kartace.

Pokud chcete vlasy na kartac navinout, na prepinaci obousmérné rotace stisknéte levou
Sipku (), navijeni se u koFinkd zastavi.

Pro odvinuti vlast na pfepinaci obousmérné rotace stisknéte opacnou Sipku.

Pred sundénim néstavce jej nechte vychladnout.

Nastavec Root boost pro vétsi objem u kofinkd

Nastavcem Root boost pomalu zajedte ke kofinkiim smérem ke stfedu hlavy.

Nechte néstavec Root boost vlasy tahat a nechte jej na misté pfilozeny az 10 sekund.
Opakujte, dokud nedocilite vétsiho objemu vlast.

Uces pak zafixujete pomoci chladného vzduchu - béhem stylingu otocte prepinacem
nastaveni teploty do polohy ,C".

Pred sundanim néstavce jej nechte vychladnout.

Snimani nastavci

Pistroj po pouZziti vypnete tak, Ze otocite pfepinacem nastaveni teploty tplné doleva
do polohy , 0" a vypojite pfistroj ze sité.
Pokud chcete sejmout nastavec, otocte zajistovacim krouzkem nastavce proti sméru

hodinovych ru¢icek, tedy ve sméru 3ipky pro odeméeni (4 @), a nastavec z hlavniho
dilu vytdhnéte.

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hrubéa nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, piistroje a dobijeci i nedobijeci

baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do

BN smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcjg obstugi i zachowaj jq na przyszos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem |ub zgodnie z instrukg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytqczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do spedjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegolnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« [awsze ktadz urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do siei.
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« Jezeli przewdd zasilajcy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestar wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

+  Nie dotykaj zadna czeécia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.
+  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.
OSTRZEZENIE: Zawiera $ladowe iloci orzechéw

CZESCI

1. Moc 1000 W 6. Przetacznik ustawienia temperatury

2. 50 mmtermiczna szczotka z mieszanym 7. Pierscien blokujacy nasadke
wiosiem 8. Pierscieni blokujacy moc

3. 40 mm termiczna szczotka z delikatnym 9. Zimny nawiew

wiosiem 10. Kratka wlotu
4. Karbownica Root Boost 11. Uchwyt do zawieszenia

5. Rotacjaw 2 strony 12. 3 m obrotowy przewéd sieciowy

INSTRUKCJA OBSLUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.
Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.
Przed wtaczeniem urzadzenia zatdz potrzebna nasadke.

Aby zablokowac nasadke na uchwycie

« Ustaw w linii symbole strzatek (W) na pierscieniu blokujacym nasadki i na srodku
kanatéw wokot krawedzi pierscienia blokujacego uchwytu i zsun je.

«  Przekre¢ssilnie pierscien blokujacy nasadke w kierunku strzatki blokady (B> ), aby
zblokowac uchwyt zasilajacy i nasadke.
Przed przystapieniem do uktadania wtosdw, wysusz wtosy u nasady i na ich dtugosci.
Wskazowka: Dla uzyskania najlepszych efektéw wtosy powinny by¢ w 80% suche.
Przed uktadaniem rozdziel wiosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

+  Podfacz urzadzenie.
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+  Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Przy pomocy przetacznika ustawienia
temperatury na dole lokoéwki wybierz temperature odpowiednig do rodzaju twoich
wioséw.

+  Aby zwiekszy¢ temperature ustaw przetacznik ustawienia temperatury w pozycji ‘1,
niska temperatura, ‘2’ wysoka temperatura i pozycji ‘C’ ustawienie zimne.

UWAGA: Nasadki szczotek zaczng sie obracac dopiero po wybraniu ustawienia
temperatury.

Nadanie objetosci i ksztattu przy uzyciu szczotek termicznych 40 mm i 50 mm

+  Szczotka 50 mm zwieksza objetos¢ i puszystos¢ wtoséw i jest doskonata do wioséw
srednich i dtuzszych.

+ 40 mm termiczna szczotka z delikatnym wiosiem zwieksza objetos¢ wtosow, wygtadza
korcowki wtoséw i tworzy luzne loki. Idealna do krétszych, cienkich wioséw.

+ Aby wprawi¢ szczotke w obroty, naciénij strzatke w prawo (p») na dwukierunkowym
przetaczniku obrotéw, szczotka bedzie sie obraca¢ w prawo.

+ Owin wtosy u nasady wokét szczotki.

+ Nacisnij klawisz strzatki w lewo () na dwukierunkowym przetaczniku obrotéw, aby
wlosy nawijaty sie na szczotke, zatrzymujac sie przy nasadzie wioséw.

+ Obroci¢ przetacznik obrotowy w kierunku przeciwnym, aby odwina¢ wtosy.

+  Zanim zdejmiesz nasadke, pozwdl jej sie wystudzic.

Zwieksz objetosc dzieki zastosowaniu koricowki Root Boost

+  Podczas suszenia powoli przesuwaj nasadke Root Boost w kierunku srodka gtowy i
nasady wtosow.

+  Niech wtosy wejda w nasadke i przytrzymaj w takim potozeniu do 10 sekund.

+ Powtarzaj czynnos¢ do chwili uzyskania puszystych wtoséw.

« Aby utozy¢ fryzure, zastosuj ustawienie zimnego nawiewu poprzez ustawienie
przetacznika ustawienia temperatury w pozycji ‘C' w trakcie wykonywania stylizacji.

+  Zanim zdejmiesz nasadke, pozwdl jej sie wystudzic.

Aby zdjac nasadke

+ Pouzyciu, wytacz urzadzenie obracajac przefacznik ustawienia temperatury do korica w
lewo w pozycje ‘0" i odtacz od sieci.

+  Aby zdja¢ nasadke, nacisnij pierscien blokujacy nasadke obracajac go w kierunku
strzatki odblokowania (¢ &) i wyciagnij nasadke z uchwytu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
+ Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
+  Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

Aby unikna¢ problemdw $rodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Em \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forr6. Gyermekek el6l mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséqi vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.

®Ne hasznélja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzo, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazo edény mellett.

« Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Fgésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak hasznélata kzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

« Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haa késziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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« Nehagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.

«  Tartsatévol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

+  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

+  Nehasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

«  Necsavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kdbelt, sériilést nyomait keresve.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

+  FIGYELEM: Nyomokban dioféléket tartalmaz.

ALKATRESZEK

1. 1000 Wattos tartonyél 7. Zarogyrd toldat

2. 50 mm-es melegitd, vegyes sortéjli kefe 8. Zardgy(irdi tartonyél

3. 40mm -es melegitd, puha sortéji kefe 9. Hideg levegé fuvas beéllitas
4. Hajtéemel6 10. Bemenetiracs

5. 2iranyu forgaté kapcsold 11. Akasztd

6. Hoémérsékletbedllité kapcsold 12. 3 m-es korbeforgd vezeték

HASZNALATI UTASITASOK

+  Aszokdsos méddon mossa meg és kondiciondlja a hajat.
«  Anedves hajat torolje meg egy toriilkozével, majd fésilje at a hajat.
«  Atartozékot a késziilék bekapcsolasa el6tt valassza ki.

Toldatok rogzitése a karra

« lgazitsa a zar6gy(ird toldaton lévé nyilakat (W) a tartonyél zarogy(rdje élénél lévs
csatornak kdzepéhez, és nyomja 6ssze Gket.

+  Forditsa el a zarogytir(i toldatot erésen az 6ramutatoval megegyezden a zaronyil
iranyaban (B> (), hogy a tartonyelet és a toldalékot 6sszeillessze.

«  Ahajformazas el6tt részlegesen szaritsa meg a hajat és a hajtovet.

Tipp: a legjobb eredmény 80%-os szarazsagnal érhet6 el.

«  Aformazas el6tt valassza kilonallo részekre a hajat. El6szor az alsdbb rétegeket
formazza.

+  Dugja be a készuléket.

«  El6szoralacsonyabb hdmérsékleten kezdje a formazast. Vélassza ki a hajtipusanak
megfeleld hémérsékletet a formdazo aljan talalhato hémérséklet-beallitd kapcsold
segitségével .

« Ahémérséklet ndveléséhez forditsa a hémérséklet-beallito kapcsolot az '1'-es éllasba az
alacsony hémeérséklethez, '2"-es allasba a magas hémérséklethez, és'C’ llasba a hideg
levegé fuvashoz.

MEGJEGYZES: A kefetartozékok csak akkor kezdenek forogni, ha ki lett valasztva egy
hémérséklet-bedllitas.



MAGYAR

Tartas és forma a 40mm-es és az 50mm-es kefék hasznalataval.

+ Az 50 mm-es kefével névelheti haja tomegét, idedlis kozéphosszu és hosszu hajhoz.

« A40mm-es puha sortéjl kefével a hajtéveknek adhat tartést, ragyogé hajvégeket és
laza flrtoket készithet. Idedlis rovidebb, vékonyabb szald hajhoz.

« Aforgé funkcié hasznalatdhoz nyomja meg a jobb nyilat () a 2 irdnyd forgaté
kapcsoldn, hogy a kefe az ramutatdéval megegyezéen forogjon.

«  Ahajtovi részét tekerje fel a kefére.

+ Nyomjameg a bal nyilat a 2 iranyU forgaté kapcsolon (€) a haj tovi részig valé kefére
tekeréséhez.

+  Aletekeréshez nyomja meg az ellenkezé nyilat a 2 iranyu forgat6 kapcsolon.

+  Miel6tt levenné, hagyja kihdilni a tartozékokat.

Tartas a hajtoveknek a hajtéemeld tartozék segitségével.

+ Nyomja a hajtéemeld lassan a hajtoveibe a fej kdzepe felé.

+  Engedje a hajat a hajtéemelének nyomddni, és tartsa ott a hajtéemel6t maximum 10
masodpercig.

+  Ismételje, mig haja dus nem lesz.

«  Afrizura véglegesitéséhez hasznalja a hideg levegé fuvast, forditsa a hdmérséklet-
beallité kapcsolot formazas kdzben 'C' allasba.

+ Miel6tt levenné, hagyja kih(lni a tartozékokat.

A toldatok eltavolitasa

+ Hasznélat utdn kapcsolja ki a késziiléket gy, hogy a hémérséklet-beallito kapcsolot
erdsen balra, és az'o’ allasba forditja, majd kihizza.a dugot.

«  Atartozékok eltdvolitasahoz forditsa a zarégydrit az dramutatdval ellentétesen, a
nyitas nyil

. irdnyaba (f @) és hizza le a tartozékot a f6 hazrdl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdini.
«  Torolje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzs616 tisztitdszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef Ei Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKUN

OEH-LWETKA
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro n3genusa Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENIbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLWeN 1 coxpaHuTe ee. [Mepes nprMeHeHrem n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.
NPEAYNPEXAEHWE: npn6op ropauwii. Bceraa xpaHuTte B HeAOCTYNHOM ANA AeTeil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3ONMACHOCTU

« Wcnonb3oBaHve, uMCTKa, 06CAYXVBaHIe YCTPOIACTBA AETbMM CTapLLe
BOCHMY NIET WM AINLAMK, He 00MafaIoLLMMI JOCTATOYHbIMIA 3HAHMAMM 1
OMbITOM, IULGMY C OrPAHNYEHHbIMY (U3AHECKIMIA, CRHCOPHBIMM UK
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOMBKO NOCHe
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTaXa 11 N0 HAANEXALLM NPUCMOTPOM
B3POC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YefoBexa, YTobbl 00ecneyuTh besonacHyio
3KCNAYaTaUyIo YCTPOMCTBA, @ TakxKe NOHUMAHIE U U30exaHue OnacHoCTed,
(BA3AHHbIX C €10 3KCMNyaTaLveii.

& He nonb3yiiech YCTPOUCTBOM BOM3H BaHHI, AyLLa, GacceiiHa i MpouUx
MKOCTEl C BOAOIA.

« EOm yCTPOIACTBO NpUMEHAETCA B BaHHON, NOCTIE UCTONb30BAHMA OTKTIOUHTe
€ro, MOCKOMbKY OMM30CTb K Bofe COCTABNALT ONACHOCTb Jaxe Npu
BbIK/I0YEHHOM NpHbope.

« [InA nononHwTenbHOI 3alLuTbl, Bam HE00X0MM0 YCTaHOBYTD YCTPOIACTBO
3aLWNTHOrO OTKI0YeHINA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(pabaTbiBaHyA He npeBbiLLAILLIM 30 MA, B INEKTPUUECKOIA Lieny BaHHOIA
KOMHaTI.

« OnacHocTb nonyyerua 0xoro. flepute npuoop BHe J0CAraeMocTy
ManeHbKIAX eTelt, 0C00eHHO BO BpEMA IICNONb30BAHIA 11 OXNaX ACHA.

« (043aTenbHO yCTaHABAMBAITe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy Hanuumy) Ha
TeNNI0CTOKOM, YCTORYMBOI 1 MAIOCKOV MOBEPXHOCTIA,

« Hu B Koem cnyyae He ocTaBnaiiTe npuoop 6e3 NpucmoTpa, Koraa oH
MOCORANHEH K 670Ky MUTaHNA.




PYCCKMI

«  [Ipv NOBPEX AeHUY LUHYPa CefyeT HeMe/eHHO NPeKpaTuTh
MCNONb30BaHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® And pemMOHTa K 3ameHbl,
uT00b! M30€XaTb ONACHOCTHL

+  M3beraiiTe npuKoCHOBEHMA YacTeil Nprnbopa K NNLLY, LWee 1N KOXe FoNoBbI.

+ LLHyp nuTaHMA 1 BUIKY CneflyeT fiepaTb NoAarblle OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

+ Wcnonb3yiite TONbKO OPUTMHaNbHble akceccyapbl.

+ Heucnonb3yiite npnbop, eciv oH noBpex/aeH nnm pabotaet ¢ nepeboamu.

+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpyuKBaliTe ero BOKpyr npubopa.
PerynapHo npoepAiiTe WHYP Ha Hannyme NoBpexaeHNi.

+ JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEPUYECKOro UCMOMb30BaHUA UK
NPYMeHeHNA B CalloHax.

+  Vi3penve npeaHasHauyeHo ANA GbITOBbIX HYXA.

«  NPEAYNPEXIOEHWE. CopepXunT cnefibl opexos.

COCTABHbBIE YACTHU

1. MouwHocTb ocHoBaHuA ycTpoiictea 1000 BT 6. [epeknioyaTens ycTaHOBKM

2. TepmolleTka AnameTpom 50 cm ¢ Temneparypbl
PasHbIMU TUNAMK LETUHOK 7. Konbuo-dukcaTop HacaaKkm

3. TepmoueTka AnameTpom 40 Mm ¢ 8. KonbLo-puKcaTop mowHoCTb
MAFKAMU LETUHKaMN OCHOBaHMA yCTPONCTBa

4. Hacapka ans cospaHus obvema y 9. OyHKUMA NOfauM XONOAHOTO BO3AYyXa
KopHen 10. BxopHaA pelweTka

5. [IByxHanpaBneHHbI nepeknoyatenb 11. TeTna gna nogseLwnBaHua
BpalleHus 12. WHyp3m

WHCTPYKLU U NO 3KCMNYATALNN

+  BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHAULIMOHEPOM Kak 06bIUHO.
+  TlonoTeHLeM OTOXMUTE U3 BONOC U3NULLHIOK Bary 1 pacyeLlnTe nx.
+ BblbupaliTe HacaaKv Nepes BKAOYEHNEM YCTPOICTBA.

YcTaHOBKa HacafioKk Ha PyKOATKY

+ Cosmectute cumonb co ctpesnkamu (W) Ha KonbLie-uKcatope HacapKm € LIeHTpamu
a3 oB, BbIMOMHEHHbIX MO KPalo KonbLa-$uKcaTopa pyKOATKN, U COEANHITE VX C
ycunuem.

+ [lo ynopa nosepHuTe KonbLio-GUKCATOP HACAAKM MO YaCOBOI CTPENKE B HANPABAEHUN
crpenku pukcauum (B> ), 4To6bl 3aPNKCMPOBaTL COEANHEHHBIE PYKOATKY 1 HACafKY.

+  Tepepn yKnaaKov cnefyeT YaCTUYHO NOACYLNTb BONOChI OT KOPHEN Mo BCel ANNHE.
CoBeT: AN NOAYYEHUA HAUAYYLIMX PE3YNbTATOB BbICYLUNTE BONOCHI Ha 80%.




PYCCKUN

Mepepn yknapkoi pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxuTe HUXHME Clou.

BKntounTe ycTpoicTBO B CeTb.

CHayana BbINoAHWTE YKNaAKY Npu HU3KON TemnepaTtype. Bbibepute Temnepatypy,
COOTBETCTBYIOLLYIO Ballemy TUMY BONOC, C NOMOLLbIO NepeKoyaTens ycTaHoBKN
TemnepaTypbl B OCHOBaHW CTalinepa.

Yto6bl yBENNUMTL TEMMNEPaTY Py, NOBEPHUTE NepekioyaTesb yCTaHOBKY TemnepaTypbl
B NONOXEHMe «1», COOTBETCTBYIOL|EE MaNIOMY HarpeBy, «2», COOTBETCTBYIOL|EE CUbHOMY
Harpesy, 1 «C» AnA GyHKLMM NOAAUM XONOAHOTO BO3AYXa.

MPUMEYAHWE. HacaaKku-LyeTKI HaumHaloT BpalLaTbCA TONbKO Nocse Bbibopa ycTaHOBKM
Temneparypbl.

Co3paHue o6bema u npuaanmne Gpopmbi ¢ WO LWETOK A Tpom 40 MM 1 50 MM

Co3paHue 06bema y KOpHel C NOMOLLYbI0 COOTBETCTBYIOLEN HacaaKn

LLleTMHHaA weTka 50 MM NpuaaeT Npuaaet 06bem, OHa MAeanbHO NOAXOANT ANs BONOC
CpeaHel AANHbI N ANIMHHBIX BOOC.

LLleTka grameTpom 40 MM C MATKAMN WETUHKaMK obaBnseT 06bem y KopHei 1 co3faeT
NONMPOBAHHbIE KOHYMKU U NETKUE 3aBUTKW. iieanbHO NOAXOANT AN KOPOTKMX TOHKMX
BOJIOC.

Y106bl BOCMONb30BaTbCA GyHKLMEIN BPALLEHNSA, HAXMITE CTPENKY Brpaso (P») Ha
ABYXHanpaBfieHHOM nepekioyaTene BpalleHuA. [py 3TOM LeTKa HauHeT BpaLlaTbca
M0 YacoBOIi CTpenkKe.

HamoTaiiTe HUXHIOK YaCTb BONOC Ha LLUETKY.

YTO6bI HAKPY TUTb BONOCHI Ha LLETKY, OCTAHOBMBLLMCb Y KOPHE, HAXMITE Ha
[ABYXHaNpaBieHHOM nepekioyaTese BpalleHus cTpenky 8reso (4).

Y106bl BbICBOHOANTH BONOCHI, HAXMUTE Ha [IBYXHANPaBIeHHOM Nepekovatene
BPaLLEHWA CTPeNKy NPOTUBOMONOXHOTO HanpaBeHNA.

lMepen CHATWEM HacafloK CeflyeT AaTb UM OCTbITb.

MepneHHo ABuraiiTe HacapKy ANA CO3AaHNA 06bema y KOPHEil K KOPHAM BONOC MO
HanpaBNeHio K LIEHTPY rooBbl.

OlyTnTe CONPOTUBAEHME BONOC ABVKEHIIO HACaAKM CO3[1aHNA 06beMa y KopHeii n
yfepXuBaiiTe HacaaKy B 3TOM nonoxeHnu o 10 c.

TMoBTOpAlTE 10 TEX NOP, NOKa BONOCHI He CTaHYT 06beMHbIMM.

[Ins drkcaumm npuyeckn ncnonb3ayiiTe GpyHKLMIO NO[AYMN XONOAHOTO Bo3ayxa. Ans
3TOro BO BPeMA YKNaAKM yCTaHOBUTE NepeKioyaTenb yCTaHOBKM TemnepaTypbl B
nonoxeHue «C».

lMepen cCHATUEM HacafioK CeflyeT jaTb UM OCTbITb.

CHATMe Hacapok

Mocne ncnonb3oBaHKA BbIKNOUMTE NPUOOP, YCTAHOBMB NePeKIoYaTeNb YCTaHOBKM
TemnepaTypbl B KpaiHee NeBoe NoNoXeHMe (NonoxeHue «0»), 1 0TCOeANHIUTE ero oT
cetn.

Y106bl CHATb HAaCcaAKM, MOBEPHUTE KOMbLIO-$MKCATOP NPOTUB YaCOBOI CTPENKMA B
HanpaeneHn CTpenkn pa36noknposki (4 @) 1 CHUIMUTE HaCaAKY C OCHOBHOMO
Kopnyca.
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YUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

« OTKniounTe yCTPOICTBO OT CETH 1 flaliTe eMy OCTbITb.
+  [lpoTpute Bce NOBEPXHOCTY BNAXXHON TPAMKON.
+ Hewucnonb3yiite arpeccusHble, abpasnBHble MOOLLME BeLeCTBa AN PacTBOPUTENU.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3aeiCTBUA BPeAHbIX BELYECTB Ha OKPY>KatoLLyio
Cpefy 1 380poBbe NprbopbI 1 HaTapen OfHOPA3OBOrO MK
MHOrOpPa30BOro 1CMO/b30BaHWUA, MOMEYEHHbBIE OfHIM U3 3TNX

BN /MBO/IOB, HEOOXOAMMO YTUNN3NPOBATb OTAENBHO OT
HECOpPTUPOBaHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTeNbHO YTUAU3NPYIiTE
3NEKTPUYECKNE 1 INEKTPOHHbIE U3[ENNs, @ TaKXKe (e 310
npuMeHUMo) 6aTapen 0fHOPA30BOro AV MHOrOPa30BOro
UCMOb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizicin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce Grtintin tiim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle galisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacadi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

Bu cihaz, 8 yas ve Gizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&)Bu chaz hanyo kivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarin
yakininda kullanmayn.

+ (ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

Ek koruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elekirikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi 6zellikle kullanim ve soduma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihaz her zaman (varsa) stand! ile birlikte ve isiya dayanikl, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

(ihaz, bir giic kaynadina bad oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.
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Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek izere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gdtiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen diriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafr salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamistir.
UYARI: Findik kdmiirii izleri icermektedir.

PARCALAR

1. 1000 Watt gii¢ kullanimi 7. Aparatkilitleme halkasi
2. 50 mm termal karisik killi firca 8. Aparatkilitleme kullanimi
3. 40 mm termal yumusak killi firca 9. Soguk ayari

4. Kok Guglendirici 10. Girig 1zgarasi

5. 2-y6nli dondirme diigmesi 1. Asma halkasi

6. Isiayari diigmesi 12. 3 m Déner kordon
KULLANIM TALIMATLARI

Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikayin.
Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan once segin.

Aparatlarl Sapa Sabitlemek icin

Aksesuar kilitleme halkasinin tizerindeki ok simgelerini (W) giic sapi kilitleme halkasinin
kenarinin etrafindaki kanallarin merkeziyle ayni hizaya getirin ve birlikte itin.

Glig sapini ve aksesuari birlikte sabitlemek icin, aksesuar kilitleme halkasini saat
yéniinde kilit okuna dogru (B> A) sikica dondirin.

Sekillendirmeden 6nce, sag koklerini ve sag boylarint kismen kurutun.

ipucu: En iyi sonucu almak igin sag1 %80 oraninda kurutmayi hedefleyin.

Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

Cihazin figini prize takin.

Sekillendirmeye énce dustik sicakliklarda baslayin. Sekillendiricinin tabanindaki isi ayari
digmesini kullanarak, sac tipiniz icin uygun sicakligi segin.

Sicakhgi diizenlemek istediginizde, 1s1 ayar diigmesini dustik isi icin pozisyon ‘1’
pozisyonuna, yiiksek isi igin ‘2’ pozisyonuna ve soguk ayari igin ‘C’ pozisyonuna
dondrtin.
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NOT: Firca aksesuarlari yalnizca bir 1s1 ayari secildiginde donmeye baslayacaktir.

40 mm ve 50 mm fircalarla saginiza Hacim ve Bigim verin.

« 50 mm kil firga, hacim ve doluluk saglar ve orta ila uzun saglar igin idealdir.

« 40 mm yumusak killi firca kéklere hacim kazandirir, parlak uclar ve hareketli bukleler
olusturur. Kisa ve ince telli saclar icin idealdir.

+ Déndirme islevini kullanmak istiyorsaniz, fircanin saat yéniinde dénmesi igin 2-yonlii
déndirme diigmesindeki sag oka basin (p).

« Sagin alt kismini fircanin etrafina sarin.

« Sagifirganin etrafina koklerde durarak sarmak icin 2-yonli dondiirme diigmesindeki sol
oka basin ().

« Sargiyragmakicin 2-yonli dondirme diigmesindeki karsi oka basin.

+ Aparatlar cihazdan ¢ikarmadan 6nce, sogumalarini bekleyin.

Kok destekleme aksesuari ile koklere hacim kazandirin

+ Kok destekleme aksesuarini yavasca sag koklerinize, basinizin ortasina dogru itin.

+ Sagin kok destekleme aksesuarina karsi gii¢ uygulamasina izin verin ve kok destekleme
aksesuarini bu konumda en fazla 10 saniye tutun.

« Hacimli saclara sahip oluncaya dek islemi tekrarlayin.

+ Sag seklinizi sabitlemek icin soguk hava ayarini kullanin, sekillendirme sirasinda isi ayari
diigmesini ‘C’' pozisyonuna getirin.

«  Aparatlar cihazdan ¢ikarmadan 6nce, sogumalarini bekleyin.

Aparatlan Gikarmak igin

+  Kullandiktan sonra, 1si ayari diigmesini en soldaki ‘0’ pozisyonuna déndiirerek cihazi
kapatin ve cihazin fisini elektrik prizinden cekin.

«  Aksesuarlar ¢ikarmak icin, aksesuar kilitleme halkasini saatin aksi yoniinde, kilit agma
okuna (¢ @) dogru déndiiriin ve aksesuari disari dogru cekerek ana gévdeden
uzaklastirin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
+ Tim yiizeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziicller kullanmayin.

GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
E Ef icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.

mmmm  E|ektrikli ve elektronik Grtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
auinteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate a indemdna copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul raciril

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

« I cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.
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Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
AVERTISMENT: Poate contine urme de nuci.

PARTILE COMPONENTE

1. Maner 1000 wati 7. Inel de blocare accesoriu

2. Perie mixta termica din par de mistret, 8. Inel de blocare maner
50mm 9. Setarerdcire

3. Perie termica 40 mm cu peri moi 10. Grilaj deintrare

4. Intensitate la raddcini 11. Agétatoare

5. Buton de rotire cu 2 directii 12. Cablu pivotant de 3 m

6. Buton reglare temperaturd

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul ca de obicei.
Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.
Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

Pentru fixarea accesoriilor pe maner

Aliniati simbolurile ségeatd (W) pe inelul de blocare al accesoriului cu centrul canalelor
in jurul marginii inelului de blocare al méanerului de putere si apasati-le impreuna.
Rotiti inelul de blocare al accesoriului cu fermitate spre dreapta in directia sagetii de
blocare (B> A) pentru a prinde impreuna manerul de putere si accesoriul.

Uscati partial parul si radacinile inainte de a incepe coafarea.

Sfat: pentru rezultate optime, uscati parul cam la 80%.
Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Puneti aparatul in priza.

Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oard. Selectati temperatura potrivita
pentru tipul dvs. de par, utilizand butonul de setare a temperaturii aflat pe baza
aparatului de coafat.

Pentru a creste temperatura, puneti butonul de setare a temperaturii in pozitia ‘1"
pentru nivel scdzut de caldurd, 2’ pentru nivel crescut de temperatura si pozitia ‘'C’
pentru setarea de racire.

OBSERVATIE: Accesoriile periei vor incepe sé se roteasca doar cand o setare de
temperaturd a fost selectata.
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Volum si forma utilizand periile de 40 mm §i 50 mm

+ Peria de 50 mm din par de mistret adauga volum si este ideald pentru parul mediu pana
lalung.

+  Peria cu peri moi 40 mm adauga volum de la radacina, creeaza varfuri ingrijite si bucle
lejere. Ideald pentru par fin, mai scurt.

+ Pentru a utiliza functia de rotire, apasati sageata dreaptd (p) pe butonul de rotire cu 2
directii pentru a roti peria spre dreapta.

. Infasurati partea inferioard a parului in jurul periei.

+  Apasati sageata din stanga pe butonul de rotire cu 2 directii (4) pentru a rasuci parul pe
perie, oprindu-va la radacini.

+  Apésati sageata opusa pe butonul de rotire cu 2 directii pentru a derula.

+  Lasatiaccesoriile sa se rdceascd inainte de a le indeparta.

Volum de la radacini utilizand accesoriul pentru stimularea radacinilor.

« Apésati usor dispozitivul pentru stimularea radacinilor pe raddcinile dvs., catre centrul
capului.

+  Permiteti ca parul sé apese in directia opusa dispozitivului pentru stimularea radacinilor
si mentineti-l in aceastd pozitie un timp de maxim 10 secunde.

+  Repetati operatiunea pana obtineti un par voluminos.

« Pentrua va stabili stilul propriu, utilizati setarea pentru aer rece, activati butonul pentru
reglarea temperaturii in pozitia ‘C’, in timp ce vé coafati.

+  Lasatiaccesoriile sa se raceascd inainte de a le indeparta.

Pentru a scoate accesoriile

+  Dupa utilizare, opriti aparatul prin rotirea butonului de reglare a temperaturii spre
stanga jos si in pozitia ‘0’ si scoateti-l din priza.

+  Pentruainldtura accesoriile, rotiti inelul de blocare a accesoriilor spre stanga in directia
sagetii de deblocare (¢ @) si trageti accesoriul dinspre carcasa principala.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou 0ag PoiovTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEG 08nYieg Kal QUAGETE TIG 08 a0PANEC UEPOC. APaLPEDTE ONA TA UAIKG
OUOKEUAGIOG TTPIV amd TNV XPHON.

MPOEIAOMOIHZH: Auti N GUOKeUN Kaigl. [Tavra va Tnv QUAAGOETE paKpLd and Ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« vt n ouokeun umopei va xpnatponoinGel and maidia nhikiag v Twv 8
ETAV KAl AM (TOLA 1€ HEWEVES OWATIKEC, QLoBTnpLaKES 1) OlavonTIké
KavoTnTE 1 e EMeNpn Melpa kat yvwoewv epocov undpyel kamolog va Ta
emnpei/kaBodnyel kat epdoov Exouy katavorjoel Toug oXeTIkoug Kivdivoug. Ta
naudia dev emmpemetat va naicouv pe tr) ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvrpnon amo Tov xprion de Ba mpémel va yivovtar amé maidid ekTog edv elvar
(v Twv 8 ETWV Kat UTapxel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote Tr) ouakeur kal
10 Kahwbio pakpid amé maidid KAtw Twv 8 ETwV.

&My ypnatomotele autr T 0UOKEU KOVTG 0€ PIaVIEPEC, VIOULIEpEC, VITTTpEC
r} aMa doxeia mou mepiéxouy vepo.

« Oav n ouokevr xpnotdonoteirat o Aoutpd, va try Pyddete amé Ty mpila petd
am6 kade ypron, kadwg N eyyiTnTa aTo VPO OUVIOTA KIVOLVO aKOa Kal 6Tav
N GUOKEUN €lval amevepyomoinievn,

« Tlamp6oBetn aopahela ouviaTobye TV eykatdotaon didtaéng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pedjia ermoupyiag
iou va v umeppaivel Ta 30mA. fia o Bépia auto oupBoueuteite
NAeKTOAGYO.

« Kivduvoc eykaopatoc. Atatnpette T ouokeur pakpld amd maidld, dlaitepa
kad T Oldpketa TG Xprang Ka 0Tav Tryv aprVveTe va KpUWoeL.

« Na tonoBeteite ndvta T ouokeur padi e T Bdon T, edv umdpyel, ndve o€
BepoavBetikn, otaBepn), eninedn emoavela.

. HOICE' UV a@rveTe Tr) OUOKEN Xwpic emTripnan, 6Tav eival auvdedepévn oTny
npida.

« Avto kahwbio pogodoaiac authq TG povadag pBapel, dlaxdyte apiéwg
TN XPrion Kai EMOTPEYTE Tr) OUOKELR 0T0 TANOIEOTENO ECOUOI0OOTNEVO
Service Remington.
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+ Mnv a@riveTe OmOI08ATOTE TURALA TNG CUOKEUNG Va €pOEL OE EMAPT HE TO TPOOWTIO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou Keahiov.

+ OpovtioTe 10 BUCHA KAL TO KANDSIO TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOLY HAKPLA ATTO
OePUAIVOUEVES EMMPAVELEG.

+ Mn xpnotpomoleite AMNa eapTAHATA EKTOG ammd auTA ToU 0ag MPOUNBEVOUE ENEIC.

+ Mnv XpNnOILOTIOLEITE T CUOKEUN EQOOOV Exel uTOOTEL PAAPN 1} SuoAeiToupyei.

+ Na pnv emTPENETE TN CUCTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kal va Pnv TO TUNYETE
YUpw amo tn ouokeun. ENéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKE yia onpadia @Bopdc.

+ AuTi n cuokeur 8ev poopileTal yla EUMOPIKN XPoN 1 XPrion 0€ KOUUWTAPLO.

+ TPOEIAOMNOIHZH: Nepiéxet ixvn EnpWV KapmwVv.

MEPH

1. Aapn xelpiopou pe .oxo 1000 Watt 6. AlakomTtng puBbuiong Beppokpaciag
2. ©epuiKn PoupToa HEKTAG TPiXAc 50mm 7. AakTUAIOG ao®ANoNG eapTrpaTOq
3. Ogpuikn BoupToa pe palakr Tpixa 40 8. AakTUAo¢ ac@ahiong Aapn xelpiopou

mm 9. Pubuion kpuou aépa
4. Evioxutiko pilwv 10. MAéypa e10pONG
5. AakémTng mePIOTPOPNG 2 11. ©n\id avaptnong
KaTEUBUVOEWV 12. Meplotpepdpevo kaAwsdio 3m
OAHTFIEZ XPHZHX

+ AoUoTE Ta HaANIA 0aG ME CAUTOUAVY Kot MANAKTIKY KPEUa OTWE KAVETE OUVHOWG.
+ ZKOUTIOTE Ta MAAIA 0OG UE PO TIETOETA KOl XTEVIOTE Tal.
« EmAéETE TO €€APTNHO TIPOTOU EVEPYOTIOIOETE Tr) GUOKEUN.

MNava otepewoeTe Ta e§apTApATA 0TN XELpoAapn

«  EuBuypappiote ta ovpBola BéNouc (W) 0To SakTOMO KAEISWUATOC TOU £€0PTAMATOC
UE TO KEVTPO TWV QUAKWOEWY, YUPW ammd TO AKPO Tou SAKTUNIOU KAEISWHATOC TNG
AaPrg 1oX00G Kal TMEOTE Ta METAEU TOUG.

« MeplotpéPte 10 SAKTUMO KAEISWHATOC TOU e€apTHHATOC 0TaBePA Po¢ Ta Se€id, oThv
KateuBuvon Tou BéNoug Kheldwpatog (B A), yia va acpalioete T Aapr 1ox0o¢ Kat To
e€aptnua petay Toug.

« ZTEYVWOTE €V PEPELTO PAKOC KAl TIC PIEC TPV amo TO YOpHAPIOa.

YupBouli: yia dpilota amoteléopata emdwETe oTeYvA HoANA katd 80%.

+ XwpioTe Ta par\id mptv amd 1o poppdpiopa. Na eKIVATE TO popUAPIopa armd TiG
XOUNAOTEPEG TOUPEC.

+  ZuvbéoTe T ouokeun oTnv mpida.

+ ZeKIVOTE TO Yoppdplopa He Xaunhdtepeg Beppokpaaieg otnv apxn. EmAéETe Tnv
KATAAANAN Beppokpaaia yia Tov TOMo Twv HAAMWV 0ag, XPNOLUOTIOIWVTAG TO SIOKOTTTN
puBuIoNG Bepuokpaciag oTn BAon TNG CUOKEUNG.
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« Tava av€rioete T Beppokpaocia, oTpéPte To SlakdmTn pUBUICNG BeppoKpaciag oTn
6¢on “1” yla xaunAn Beppokpaaia, otn B€on “2" yia upnAr Beppokpacia kat o Béon
“C" yla tn puBUIoN KpLoU aépa.

YHMEIQXH: O1 BoupToeg Ba Eekiviioouy va meploTpépovTal povo dTav éxel emAeye( pia
puBuIon Beppokpaciag.

‘OyKog Kat oXfipa pe Ti BovpTaeg 40 mm Kat 50 mm

+ Hpouptoa paiwv 50mm mpocBETel YKo Kal TANEOTNTA Kal gival IdaviKh yla parid
HECAiOU HAKOUG 1 HOKPUTEPQ.

+ Hpouptoa pe pahakn tpixa 40 mm mpocbétel 6yko oTIC pileg, Snuloupyei A\aumepd
AKpa Kat XaAapEg UTOUKAEG. I6avikh yia mo KovTd palAid Kat AemTh tpixa.

T va XpnoIUOTIOIOETE TN AElTOUpYia TIEPIOTPOPRG, TEDTE To Se&i BéNog (P) oTo
S10KOTTN TEPIOTPOPWV 2 KATEVOUVOEWY, Yla TV TTEPIOTPOPN TNG BOUPTOAC TTPOE T
Se€id.

« TuNi€te 1O KATW PEPOG TWV LAWY YUpw amd Tn BovpToa.

« Tiéote T0 aploTepd BENOG 0TO SIAKOTTN TIEPIOTPOPWV 2 KaTteuBuvaewv () yia va
TUNi€eTE Ta paANd yUpw amd T BoupToa, péxeL TN pida.

« Méote 10 avTiBeTo BENOG 0TO SIOKOMTN TTEPIOTPOPWV 2 KATEUBUVOEWV Yia va Ta
EeTuhigeTe.

+ Na agrvete Ta €§apTHHATA VO KPUWOOULV TIPOTOU TA APAIPECETE.

‘Oykog amd Ti¢ pieg pe Tn Xprion TG puoouvvag yia £€Tpa 6yko amd T pila

« QBrjote T puoolva yia é§Tpa dyko amd Tn pila apyd mpog Ti¢ pileg Twv LAWY oag, HE
KaTeELBUVON TIPOG TO KEVTPO TOU KEQANOU.

« A@roTE Ta paANIA KOVTPA OTN QUOOUVA KAl KPATAOTE T O€ AUTHV T 6401 yia éwg Kat
10 SeutepdhenTa.

« EmavaldPete éwg OTou METOXETE TOV EMOUPNTS GYKO.

+ o va mayloETe TO XTEVIOUA 004G, XPNOIUOTIOINOTE T pUBION KpUou aépa. O¢oTe To
SlakomTn pubuiong Beppokpaciag ot Béon “C” eviy ouveyileTe To XTéVIOHA.

+ Noa@rvete Ta €apTHLATA VO KPUWOOULV TTPOTOU TA AQAIPETETE.

MNa amogvdeon Twv e§apTnUaTWY

« MeTd ™ XPrion, QmeEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN TTEPIOTPEPOVTAG TO SIAKOTTN PUBHIONG
Beppuokpaciag MPWE TPo¢ Ta aploTepd péxpt Tn 6€on “0” kat amoouvdéoTe T
GUOKEUR.

« o va agalpéoTe Ta e§apTAHATA, TEPIOTPEYTE TO SAKTUMO KAEIGWHATOC TIPOG TA
aploTePd 0NV katebBuvon tou Béhoug EekAeidwpatog (4 &) kat tpapiéte To e€dptnua
£€w amo 1o KUplo TePiPAnua.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEDTE Tn GUOKEUN AMO TO PEUHA KAl AQHOTE TV VA KPUWOEL.
« TKOUTIOTE ONEC TIG EMQPAVELES TNG HE £va BPeYHEVO TTAVi.
« Mnxpnotuomoleite oKANpA 1y amogeaTikd kaBaploTika ri SIONUTEG.
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ANAKYKAQZH

ZE

Ta v amouyn mpoAnudtwy oTo mepIBAAlov Kat Ty Lyeia Adyw
emPBAaBWVY 0UCIWV, Ol GUOKEUVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N
EMAVAPOPTI(OUEVEC UITATAPIES TIOU EMONUAivVOVTAL E KATTOLO amd
auTd Ta oUpPola, Sev MPEMEl va AmOPPITTOVTAL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal pn
enava@opTI{OpEVEC umatapiec, o€ KatdAAnAo, emionpo onueio
GUNOYNC/aVaKOKAWONG.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjk[jivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otrodi e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistit
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in

kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Ie naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zasito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.
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Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, e kaze znake
poskodb.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

OPOZORILO: Vsebuje sledi oresckov.

DELI
1. Moc 1000 W 6. Stikalo za nastavitev temperature
2. Krtacaz mesanimi $cetinami sirine 50 7. Obro¢ za zaklepanje nastavkov
mm 8. Obroc za zaklepanje mo¢
3. 40-milimetrska toplotna krtaca z 9. Hladna nastavitev
mehkimi $¢etinami 10. Vhodna mreza
4. Nastavek za privzdignjene lase 11. Zanka za obesanje
5. Stikalo za dvosmerno vrtenje 12. Vrtljivi kabel dolzine 3 m
NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.
Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.
Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

Pritrjevanje nastavka narocaj

Poravnajte simbola puscice (W) na obro¢u za zaklepanje nastavkov z sredino kanalov
okoli roba obroca za zaklepanje elektri¢nega rocaja in ju potisnite skupaj.

Da elektri¢ni rocaj in nastavek pritrdite skupaj, obro¢ za zaklepanje ¢vrsto obrnite v
smeri urinega kazalca proti simbolu pus¢ice za zaklepanje (B ).

Lase po dolzini in pri konicah deloma posusite pred oblikovanjem.

Nasvet: za najboljse rezultate naj bodo lasje suhina 80 %.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za
svojo vrsto las s stikalom za nastavitev temperature na spodnjem delu oblikovalnika.
Ce zelite povisati temperaturo, obrnite stikalo za nastavitev temperature v polozaj »« za
nizko temperaturo, v poloZaj »2« za visoko temperaturo in v poloZzaj »C« za hladno
nastavitev.

OPOMBA: Nastavka s $¢etinami se za¢neta vrteti, samo ko ste izbrali nastavitev
temperature.

Volume and Shape using the 40mm and 50mm brushes

50-milimetrska krtaca daje polnost in volumen ter je idealna za srednje in daljse lase.
40-milimetrska krtaca z mehkimi $¢etinami doda volumen pri korenu las, ustvari gladke
konice in mehke kodre. Idealna za krajse in tanke lase.

Ce zelite uporabiti funkcijo vrtenja, pritisnite desno puscico (P) na stikalu za dvosmerno
vrtenje, da se bo krtaca zacela vrteti v smeri urinega kazalca.

Spodnji del las ovijte okoli krtace.
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Pritisnite levo pus¢ico na stikalu za dvosmerno vrtenje (), da lase navijete okoli krtace,
pri cemer se ustavite pri korenu las.

Pritisnite nasprotno puscico na stikalu za dvosmerno vrtenje, da jih odvijete.

Pred odstranjevanjem pustite, da se prikljucki ohladijo.

Volumen pri korenu las z nastavkom za privzdignjene lase

Nastavek za privzdignjene lase pocasi potiskajte ob lasne korene in ga pomikajte proti
sredini glave.

Pustite, da se lasje opirajo ob nastavek za privzdignjene lase in ga drzite na mestu do 10
sekund.

Postopek ponavljajte, dokler vasi lasje niso polni volumna.

Za ucvrstitev priceske uporabite nastavitev hladnega pisa, tako da obrnete stikalo za
nastavitev temperature v polozaj »C« med oblikovanjem.

Pred odstranjevanjem pustite, da se prikljucki ohladijo.

Odstranjevanje nastavkov

Po uporabi napravo izklopite, tako da obrnete stikalo za nastavitev temperature povsem
v levo, v polozaj »0«, nato jo odklopite iz elektricnega omrezja.

Za odstranitev nastavkov zavrtite obro¢ za zaklepanje nastavkov v nasprotni smeri
urinega kazalca, v smeri pus¢ice za odklep (« @), in potegnite nastavek z glavnega
ohisja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih istil ali topil.

RECIKLIRANJE

naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

Ef Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacle od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

+ Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikaC iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tjiekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.




HRVATSKI JEZIK

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

+ UPOZORENJE: Sadrzi tragove orasastih plodova.

DUELOVIV

1. Drska sa snagom od 1000W 6. Prekidac za postavke temperature
2. Termalna cetka s mijesanim Cekinjastim 7. Prsten zaklju¢avanja nastavka
dlacicama promjera 50 mm 8. Prsten zaklju¢avanja drika sa snagom

3. Termalna cetka s mekanim vlaknima 9. Postavka hladnog zraka
promjera 40 mm 10. Uvodna resetka

4. Nastavak za povecanje volumena pri 11. Usica za vjeSanje
korijenu 12. Zakretni kabel duzine3m

5. Dvosmjerni prekidac za rotiranje

UPUTE ZA UPORABU

+  Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

+ Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

+ lzaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

Pri¢vr¢avanje dodataka na rucku

+ Poravnajte simbol strelice (W) na prstenu za zaklju¢avanje nastavka s centrom kanala
oko ruba prstena za zakljucavanje drske i gurnite ih zajedno.

+ Odlu¢no okrenite prsten za zaklju¢avanje nastavka u smjeru kazaljke na satu u smjeru
strelice zaklju¢avanja (B> () kako biste uévrstili drku i nastavak zajedno.

+  Prije oblikovanja djelimi¢no osusite korijen kose i duzinu.

Savjet: za postizanje najboljih rezultata 80% kose treba biti osuseno.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

« Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

+ Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Zavisno od vase vrste kose
odaberite odgovarajucu temperaturu, koristeci se prekidacem za postavke temperature
na podnozju uredaja za oblikovanje.

«  Zapovecanje temperature okrenite prekidac za postavke temperature u polozaj 1" za
nisku toplinu, ,2" za visoku toplinu i polozaj ,C" za postavku hladnog zraka.
NAPOMENA: Nastavci Cetke ce se poceti okretati samo kad je odabrana postavka
temperature.

Dobijanje vol ioblil je uporabom cetki promjera od 40 mmi 50 mm
. Cek|nJasta Cetka promjera 50 mm pruza kosi volumen i punocu; idealna je za srednju i
duzu kosu.




HRVATSKI JEZIK

. Cetka s mekanim vlaknima promjera 40 mm dodaje volumen pri korijenu,
dotjeruje vrhove kose i stvara opustene uvojke. Idealna je za kracu, slabiju kosu.

+ Zauporabu rotirajuce funkcije, pritisnite desnu strelicu () na dvosmjernom prekidacu
za rotiranje kako bi se cetka okretala u smjeru kazaljke na satu.

+ Omotajte donji dio kose oko cetke.

+ Pritisnite lijevu strelicu na dvosmjernom prekidacu za rotiranje («) kako biste omotali
kosu oko cetke, zaustavljajuci se na korijenu.

+ Pritisnite suprotnu strelicu na dvosmjernom prekidacu za rotiranje kako biste odmotali
kosu.

+  Ostavite nastavke da se ohlade prije uklanjanja.

Volumen pri korijenu uporabom nastavka za povecavanje volumena pri korijenu

+ Lagano gurajte nastavak za povecanje volumena pri korijenu kose prema centru glave.

+  Postavite kosu naspram nastavka za povecanje volumena pri korijenu i drZite nastavak
za povecanje volumena pri korijenu kose na mjestu do 10 sekundi.

+  Ponovite postupak dok ne dobijete voluminoznu kosu.

«  Zafiksiranje vase frizure, koriste postavku hladnog mlaza zraka, okrenite prekidac za
postavke temperature u polozaj ,C" dok vrsite oblikovanje.

+  Ostavite nastavke da se ohlade prije uklanjanja.

Skidanje nastavaka

+ Nakon uporabe, iskljucite uredaj pomjerajuci prekidac za postavke temperature na
krajnji lijevi polozaj 0" i izvucite utikac iz uti¢nice.

+  Zaskidanje nastavaka, pomjerite prsten za zaklju¢avanje nastavka u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu u smjeru strelice otklju¢avanja (¢ @) i povucite nastavak s glavnog
kucista.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iséenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
EmmN  otpad. Uvijek odlozZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[akyemo, Wwo npugbany npoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBeAeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. MNepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTU NaKyBaHHA.

MONEPEAXEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxamn TpumaiiTe no3a JOCAXKHICTIO AiTell.

BAMJIUBI 3AXO4U BE3MNEKU

+ BuKopucTaHH4 3a3HaYeHoro NPUCTPOI AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamA 3
0OMEXEHMIA QI3UYHMMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXUBOCTAMM,
Opakom A0CBiY 360 3HaHb ONYCKIETHCA BUKMIOUHO 33 YMOBY A0AATKOBOO
KOHTPOIIO 400 IHCTPYKTaXy 11 YCBIZOMIEHHA NOBA3aHUIX i3 TaKiim
BIAKODUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITe JiTAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TexHIYHe 00CNYrOBYBaHHA LIKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AICHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 0 Hboro
1103 30HOI0 OCAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 Pokis.

®lonepeaxents. He BikopuctosyiiTe Leit npucTpii nobnusy sar, aywis,
DaceiiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB i3 BOA0K.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIUBNeHH#A 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKM OMU3BKICTD
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (POTe He Bifj€JHaHOrO Bifl
MepeXi BNeHH) NpUCTporo.

«[In4 07aTKOBOIO 3aXIACTY PEKOMEHYETHCA YCTAHOBITI MPUCTPIld
andeperLiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYYM
CTpymom He BuLe 30 MA. Y UboMy pa3i C/lifi MPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNIeKTPUKOM.

«Hebe3nexa onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeAOCTYNHOMY 1A MafleHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mif) YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOMKEHHA.

« 060B'13K0BO BCTaHOBMI0ITE NPINaZ H /Or0 NiCTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TeNNOTPUBKI, CTIVKIV 1 PiBHIIA TOBEPXHI.

« Y )K0AHOMY pa3i He 3anuLaiiTe npunaz be3 HarnAgY, Konu foro Nia'eAHaHO
710 0710K3 KUBIEHHS.

« Y a3l NOLKOZXEHHA LUHYPA XVBNCHHSA NPUCTPOIO CIIif HEraitHo MPUMIHNTH



YKPATHCbKA

BUKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTI 010 0 Haiibnmkyoro
ABTOPY30BAHOIO LieHTPy 06CyroByBaHHA Remington® and pemotTy abo

3aMiHH, LLI0D YHUKHYTY TIOB'A3aHiIX 3arpo3.

+ YHUKaliTe KOHTaKTY fieTanei NnpucTpolio i3 061myuam, Wieio abo WKipoio ronosu.

«  TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA MOAANI Bifj rapAYMNX MOBEPXOHb.

+  He BuKOpUCTOBYiATE iHWi HacafKK, OKPIM THX, O BXOAATb A0 KOMMIEKTY MPUCTPOLO.

+  He BukopucToByitTe NPUCTPiil 3@ HAABHOCTi 03HaK NOLWKOAXEHHA ab0 HECMPaBHOCTI.

+  He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HAMOTYITe Kabenb HaBKOJO MPUCTPOIO.
PerynspHo nepesipAiiTe WHYpP Ha HAaABHICTb 6YAb-AKNX O3HAK MOLIKOXEHHS.

«  Lleit npucTpiii He NpM3HaYeHO ANA KOMePLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKapHsax.

KOMMNOHEHTU

1. MoTyxHicTb ocHoBM NpucTpoio 1000 BT Temneparypu

2. TepmiyHa witka 50 Mm 3i 3miwanumu 7. CronopHe Kinblie ana dikcauii Hacagkm
WeTUHKaMmn 8. CronopHe KinbLie ans dikcauii

3. Tepmoulitka 40 MM i3 M'AKUMK MOTYXHiCTb NPUCTPOIO
WeTUHKaMmn 9. Topaya xonogHoro nosiTps

4. 0G6'em 6inf KOPiHHA 10. BxigHa peLwiTka

5. [iBoHanpasneHuin o6epTanbHuii 11. TeTenbka AnA NigBilyBaHHA
nepemukay 12. WHyp i3 nepeTHom 3 mm

6. TepemnKay HanalwTyBaHHA

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

+  BumnitTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BONOCCA, AIK BU Lie pO6UTe 3a3Bunyall.
+  BupasiTb 3anMwWKN BONOTY 33 ONOMOrOI0 PYLUHIIKA Ta PO3YeLliTb BONOCCA.
+  Tepep yBiMKHEHHAM NPUCTPOLO BUGEPITL NOTPIOHY HacafKy.

YcTaHOBKa HacaloK Ha pyuKy

+ BupisHaitte cumson 3i cTpinkamu (W) Ha CTOMOPHOMY KinbLii HacaAKM Mo LeHTpam
nasis HaBKO/O Kpalo CTOMOPHOTO KiNbLA PYUKH i NPUTUCHITL HacaAKy Ta pyuKy ofHa A0
OfHOI.

«  I33ycunnam noBepHiTb CTONOPHE KinbLie 3a Fo1HHNKOBOIO CTPINKOKO B HANPAMKY
cTpinku 3mukanHs (B> ), wo6 pasom 3adikcyBaTi pyuKy i Hacagky.

«  [lepep 3aiNCHEHHAM YKNaZKM CNif MiACYLIMTI BONOCCA MO NOr0 AOBXWHI 1y KOPEHAX.
Haiikpalui pe3ynbraTit MOAeNoBaHHA JOCAraloTbCA NPy NiACyLweHoMy Ha 80% Bonocci.

+  Tepep yknagKoto cnify po3ainnuTy Bonoccs Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo pobutn
YKNaAKy HXKHIX WapiB.

«  [ligknioyiTb BUPI6 4O MePEXi KUBNEHHA.
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Po3nounHaiiTe yknagKy 3a HuKuYMX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepitb Temneparypy, wo
BifiNOBiAA€E BaLIOMY TUMYy BOOCCA, 33 JONOMOrOI0 NepemiKaya HanawTyBaHHA
TemnepaTypw B HUXHIN YacTWHI cTalinepa.

LL|o6 36inbwnTY TEMNEpPaTYpY, BCTAHOBITb NepeMMKay HanalwTyBaHHA TeMnepaTypu B
nonoxeHHs «1», Wo BiANOBifae Manomy Harpisy, «2», WO BiANOBIfa€ BENNKOMY Harpisy,
a60 B nonoxeHHs «C» 4NA Nofayi XonoaHOro NoBiTps.

MPUMITKA. Hacagku-LiTkn nounHaioTb 06epTaTmca nuwe nicns BM6opy HanalTyBaHHA
Temneparypu.

CTBOpeHHA 06'eMy il HaiaHHA GpopMM 32 AONOMOTOI0 LTOK 40 MM | 50 MM

LLjiTka 50 MM i3 LWEeTUHKaMM cnpuA€ 36inbLueHHI0 06'EMY Ta MOBHOTY BONIOCCA Ta €
ifeanbHo AN JOBrOro BONOCCA Ta BONOCCA CEPEAHbOI JOBXKMHN.

LLliTka 40 MM i3 M'AKMMW LETMHKaMVN fOAA€E 06'eMy 6inA KOPIHHA i fonomarae
chopmyBaTy BenVKi NOKOHW. laeanbHo nigiiiae ANA KOPOTKOrO TOHKOTO BONOCCA.

Lllo6 ckopucTaTUCA ByHKLUiEI 06epTaHHS, HATUCHITL CTPIIKY NpaBopyuy () Ha
ABOHanpaBeHoMy ob6epTanbHOMy nepemuKaui. [py LboMmy LiTka 06epTaTMeTbCA 33
rOAVHHNKOBOI CTPINKOIO.

OB6ropHiTh HI3 NPAAKM BONOCCA HABKOMO LiTKM.

HaTtucHiTb cTpinky niBopyuy Ha ABoHanpasneHomy obepTanbHomy nepemukavi (4), wob
HaKPYTWUTW BONOCCA Ha WiTKY 1 3yNUHUTICA 6inA KOPEHiB.

LL|06 BMBINbHMTYM BONOCCA, HATUCHITL Ha ABOHANPaBNeHoMy 06epTanbHOMYy NepemuKadi
CTPINKY, O BKa3y€ B NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY.

[lainTe Hacafikam OXONOHYTW Nepep TUM AK iX 3HIMaTh

CTBOpEHHA 06'eMy 6inA KOpiHHA 3a ;ONOMOrol0 BiANOBiAHOT HacafKN

MoBinbHO NiAKPYYyIiTe WeTUHKaMU KOPIHHA BONIOCCA ANA CTBOPEHHA 06'emy.

HaTArkiTb TpoXu BONOCCA, 3yNUHITLCA 1 YyTPUMYITE HacafKy B LibOMY CTaHi npotarom 10
C ANA CTBOPEHHs 06'eMy 6inA KOPiHHA.

lMoBToptoiTE Wi Aii, LONOKM BONOCCA HE CTaHe 06'EMHUM.

LLlo6 3adikcyBaTV CTBOPEHY 3auicKy, CKopucTaiTeca ¢pyHKLI€ nofaayi XonoaHoro
noBiTpA. [Ina LbOro Mif Yac yknagaHHA BCTaHOBITb NepemMmnKay HanalwTyBaHHA
TemnepaTypu B NONOXeHHA «C».

[lainTe HacafiKam OXONOHY TV Nepef TUM AK iX 3HIMaTh

3HATTA HacapokK

MMicna BMKOpUCTaHHA Npunagy BUMKHITb 110ro, nepecyHyBLUN nepemMmnKkay
HanalTyBaHHA TemnepaTypu BNiBO 0 yNopy B NonoxeHHsa «0» i Bif'eAHaliTe noro Bif
Mepexi XNBNEHHA.

LL|o6 3HATM HacafKu, NOBEPHITb CTOMOPHE KiNbLie HacafK1 NPOTM rOANHHUKOBOT
CTPINKI B HANPAMKY CTPINKI po3mukaHHs (), a NOTiM 3HIMITb HacaaKy 3 OCHOBHOMO
Kopnycy.
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OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXxi XMBNEHHA Ta AaliTe IoMy OXONOHYTU.
+  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOL BONOTO TKAHWNHOIO.

+ He BuKopucTOBYIiTe arpecyBHi, abpasnBHi MUioui pe4oBuHI abo

© PO3UYMHHUKM.

YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBpaTVK WKOAW AOBKINAIO Ta 340POB't0 NloAeil Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CAif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 1 GaTtapei
—

0/IHOPa30Boro abo 6araTopazoBOro BUKOPMCTAHHS, L0 NO3HAYEHi
OAHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOGYTOBMM
cMmiTTAM. OBOB'A3KOBO YTUANI3YIATE €NEKTPUYHI 11 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, e MOXNNBO, 6aTapei o4HOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY 0iLliiHOMY NyHKTi nepepobkun/360py.




BbJITAPCKI

Bnarogapvm Bu, ue 3akynuxTte HoB npofyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKUWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKoBKM Npeau ynotpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNa3sete ro ganey ot 4ocTbNa Ha fieLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU WU 3A BESOMACHOCT

« To3vypen moxe Aa Ob/e U3N0N38aH OT Jelia Hajl 8-TOAVLIHA Bb3PACT U
XOPa C HaMarneHy QU34eCKA, CETUBHI VNI YMCTBEHH BHIMOXHOCTY, UK
JIUNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM U pa3oupar
(Bbp3aHuTe prckose. [leliata He O1Ba Aa (U MrpadT C ypeaa. 1ouncTBaHeTo |
NoAAPbXKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPABAT 0T JeLla, 0CBeH aKo Te (a
Hajl 8-roAMLLIHA BB3PACT U a Habniopasany. [aseTe ypepa i kabena my
Jianey 0T A0CTbNa Ha Aelfa noj 8-roAvLuHa Bb3pacT.

) BHimanme: He n3non3BaiiTe ypesa B 01130CT 40 BaHM, AyLUOBE, MUBKM A
APy Cb0Be, ChAbPMKALLY BOAA.

« Korato ypembr ce #3n0138a B 0aHATa, kabenbT My TpAbBa Aa ce U3BaaM OT
KOHTaKTa BeAiHara Cnef] ynoTpe0a, Thit kato 6AmU30CTTa Ha Boa
NPeACTABNABA PHICK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMHOUeH.

« BHumatve - 33 JonbaHwTeNHa 3aLLNTa Ce MPENopbyBa UHCTANNPaHETO Ha
nedexTHOTOK0Ba 3auyTa (RCD) C HOMIHANEH 0CTaTbyeH PaboTeH TOK, KOATO
He HagBuLIaBa 30mA, B eneKTpuYeckaTa Bepura, 3axpaHBallia baHdTa.
MoTbpceTe CHBET OT eNEKTPOTEXHNK.

» OnacocT ot u3rapate. [1asete ypeaa aaneu oT Mankyt AeLia, 0cobeHo no
BpeMe Ha ynoTpeba i Npy OXNax aaHe.

« Buraru nocTasAiiTe ypepa it N0CTaBKaTa, ako e CHabZeH  TakaBa, BbpXy
TOMI0YCTO/YMBA, CTAOWHA It PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBsiiTe ype/a 063 HaA30p, JOKATO € (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHeTo.



BbJITAPCKA

AKo kabenbT ce noBpeay, He3abasHo npexpaTeTe ynoTpebaTa U BbPHeTe
ypesia B Hait-bnu3kua 1o Bac oTopu3upar cepay3 Ha Remington 3a nonpaka
WM 3aMAH3, 38 A Ce U30ETHAT PHUICKOBE.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 Aia € YacT Ha ypefa, C INLeTo, BpaTa Uin ckanna.
MaseTe kabena v Wencena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTY.

He n3non3sgaiite npucTaBKu, pasinyHim OT Te3u, KOUTO Hie NpesoCTaBAMe.

He n3nonsgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH Unm He paboTu 13npaBHo.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepa. lposepAasaiite
penoBHO Kabena 3a NpuU3HaLM Ha noBpesa.

To3u ypep He e NpeAHa3HayeH 3a KomepcuasnHa ynotpeba v ynotpeba BbB ¢pu3bopckm
CanoHu.

YACTU

1. [pbXka c mowHocT 1000W npucraskata

2. 50mMMTepmasHa yeTka CbC CMeCceHu 7. TpbCTeH 3a 3aKNouBaHe Ha ApbXKaTa
3b6UM 8. Hactpoiika 3a oxnaxpgaHe

3. 40 MM TepmoyeTKa C MeK KOCbM 9. Inletgrille

4. ByTOH 3a [1BYNOCOYHO BbpTEHE 10. Kyka 3a 3akauaHe

5. DbyToH 3a HacTpoKa Ha TemnepaTypa 11. 3 mBbpTAL ce Kaben

6. [lpbcTeH 3a 3aKnoyBaHe Ha

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

/3muiiTe 1 noaxpaHeTe KocaTa i, KakTo NpaBsuTe 06UKHOBEHO.
MonuiiTe M3nMLWHaTa Biara ¢ Kbpra 1 paspeLuete KocaTa.
/36epeTe npucTaBkata npean Aa BKAOUNATE ypeaa.

3a pa npuKpenuTe npucTaBka Kbm ypepa

NogpasHete cumsonute-ctpenki (W) Ha 3aKNI0YBALLMA NPBCTEH HA NPUCTaBKaTa ¢
LIeHTbPa Ha KaHan1Te 0KoNo pbba Ha 3aKNoYBaLLMA NPCTEH Ha CMOBaTa APbXKKa U T
6yTHeTe 3aefHo.

3aBbpTeTe 3aK/0YBaLLMA NPbCTEH Ha NPUCTaBKaTa 3paBo MO YaCOBHMKOBaTa CTpenka
B MOCOKA Ha CTpesikaTa 3a 3akntousaHe (B> (), 3a Aa 3acTonopuTe cUnoBaTa ApbXKa
KbM NpUCTaBKaTa.

M3cylweTe YaCTUYHO ABIKMHNTE N KOPEHWTE Ha KOcaTa npeam fa opopmsTe.

CbBeT: 3a nocTuraHe Ha Haii-fobpu pesyntati n3cyleTe Kocata Ha 80%.

Paspenete KocaTa Ha Kuypu npeau Aa 3anoyHete opopmaAHeTo. [TbpBo opopmeTe
DONHUTE KNYypu.

BknioueTe ypesa B enekTpuyeckata Mpexa.



BbJITAPCKI

+ 3anouHeTe CTUIM3MPaHE MbPBO Ha NO-HUCKa Temnepatypa. 36epeTe nogxoasiyara
TemnepaTypa 3a BalluA BIA KOCA, KaTo 13non3saTe GyTOHa 3a HAaCTPONKa Ha
TemnepaTyparta B OCHOBaTa Ha CTaibpa.

+  3ajayBenuunTe TemnepaTypara, 3aBbpTeTe GyTOHa 3a HACTPOIIKa Ha TeMnepaTypara
Ha no3uuma 1" 3a HUCKa TemMnepaTypa, ,2" 3a BUCOKa TemnepaTypa u nosuyus ,C” 3a
oxnaxpaae.
3ABEJIEMKA: YeTKnTe Lie 3anoyHaT Aa ce BbPTAT, CamMo KoraTo 6bae n3bpaHa
HacTpoliKa Ha Temnepartyparta.

MpupaBaHe Ha 06em 1 opopmaHe c 40 MM 1 50 MM YeTKK

+ 50mMM yeTKa Cbc 3b6UM NpraaBa 06em 1 NBTHOCT U e MAeanHa 3a CPeHO AbAru 1
OBATU KOCH.

+ 40 MM yeTKaTa C MEK KOCbM 406aBA 06EM B KOPEHNTE, Cb3[aBa TbCKABN KpauLwa v
cBO6OAHN KbApULM. ViieanHa 3a no-Kbca, TbHKa Koca.

+ 3apjawusnonssare BbPTALATA ce GyHKLSA, HATUCHETE AACHaTa CTpenka (P) Ha ByToHa
3a IBYNOCOYHO BbPTEHE, 3 /la 3aBbpTUTE YeTKaTa Mo YaCOBHMKOBATA CTpenka.

+  YBWiiTe BONHMA Kpali Ha KocaTa OKOMO YeTKaTa.

+  HatucHete naBata ctpesika (4) Ha 6yToHa 3a iByNOCOYHO BbpTEHE, 3a Aa HaBMBaTe
KOCa Ha yeTKaTa, KaTo ClpeTe Npu KopeHuTe.

+  HatncHete npoTuBononoxHata cTpenka Ha 6yToHa 3a 1BYNOCOYHO BbPTEHE, 33 Aa
pasBuete.

+  OcTaBeTe NpucTaBKM1Te Aa U3CTUHAT NPEAW Aa v CBanATe.

O6em B KOpeHUTE Ype3 N3NoN3BaHe Ha NPMCTaBKaTa 3a AONb/IHUTENEH 06eM B

KopeHuTe

+  byTaliTe 6aBHO NpucTaBKaTa 3a 06eM B KOPEHWTe Ha KOocaTa KbM CpefjaTa Ha rnasarta.

+ OcraBeTe KocaTa a CTOM CpeLly Np1CcTaBKaTa 3a 06eM B KOPeHUTE 1 A 3aAPbKTE TaM 3a
10 10 cekyHAw.

+  TloBTopeTe, fOKATO He MOyYUTe 06EMHa Koca.

+ 3apaduKcupate npuyeckata ci, U3non3BaiTe HaCTPOKaTa 3a OXNaxAaHe, 3aBbpTeTe
HacTpoiikaTa Ha Temnepatypata Ha no3uumsa ,C’ No Bpeme Ha CTalunHr.

+  OcTaBeTe NpucTaBKM1TE Aa U3CTUHAT NPeAW Aa rv cBanaTe.

3a cBanAHe Ha NpuUcTaBKUTe

« Cnepynotpe6a n3kniousaliTe ypeaa, Kato 3aBbpTare 6yTOHa 3a HaCTPOIKa Ha
Temnepatypata AoKpai Hanago v B no3uyua 0", u n3BaxaanTe LWencena oT KOHTaKTa.

+  3ajacBanuTe NPNUCTaBKTE, 3aBbPTETE 3aK/I0YBaLLMA UM NPBCTEH 06PaTHO Ha
YaCOBHMKOBaTa CTPENKa B NOCOKa Ha CTpesKaTa 3a oTK/louBaHe (4 @) v apbnHeTe
npucTaBKaTa oT Koprnyca.

NMOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

+  M3knioyeTe ypesia oT Mpexata 1 ro ocTaBeTe [1a 3CTUHe.,
+ TlouncTeTe BCUYKN NOBBPXHOCTY C BNaXHa Kbpna.
+  He uanon3gaiiTe cunHm 1 abpasneHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.




BbJITAPCKA

PELMKJINPAHE

2R

3a fja ce U36erHaT eKoNor1yHM 1 33PaBHU NPobaeMn Nopaam Hannuue
Ha OMacHu cy6CTaHUMK, ypeaunTe, akyMynaTopHITe n
HeaKyMynaTopHuUTe 6aTepuu, 0603HaueHu C efUH OT Te3U CUMBOIK, He
TpAbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8{HO C HECOPTUPAHN OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv M3xBbpnsiite eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTHN U,
KbIETO € NMPUIOXKMMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
noAXoAALo odpULIMaNTHO MACTO 33 PeLUKIpaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. AS8810
Type No. AS8810

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60ry 1000 Bt [O]

21/INT/ AS8810 T22-7002209 Version 06 /21

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries
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